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Kehittämistyön tilaajana oli Helsingin Diakonissalaitoksen säätiön sr. alla 

toimiva Vamos Kuopio, jolla on meneillään hanke, jossa tuetaan maahanmuuttajataustaisia 

nuoria. Tämän hankkeen nimi on Vamos Flow ja se on tulossa päätökseen maaliskuussa 

2022. Kehittämistyön tavoitteina oli selvittää Vamos Flow -hankkeen asiakkaina olevien 

maahanmuuttajataustaisten nuorten kokemia haasteita ja kokemuksia hankkeen tarjoamasta 

tuesta puolisrukturoitujen haastattelujen kautta. Tavoitteena oli myös yhteisöllisten 

ideointimenetelmien pohjalta luodun työpajan 

kautta ideoida kehittämisehdotuksia Vamos Kuopion maahanmuuttajatyön jatkolle. 

Kehittämistyön tarve nousi Vamos Kuopiolta, sillä he halusivat tietää 

asiakkaidensa tämänhetkisiä tuen tarpeita sekä kokemuksia hankkeen tarjoamasta tuesta.  

 

Tutkimuksellisten kehittämismenetelmien avulla kerättyä aineistoa analysoitiin 

sisällönanalyysin avulla ja aineistosta nousseiden tuloksien pohjalta luotiin 

kehittämisehdotukset Vamos Kuopion maahanmuuttajatyön jatkolle. Kehittämisehdotukset 

toimivat opinnäytetyön tuotoksena ja jakautuivat aihepiireihin: 1. Suomalaiset ystävät 2. 

Suomen kieli 3. Virastot 4. Työ 5. Mielenterveys. Kehittämisehdotukset pohjautuivat 

maahanmuuttajanuorten kokemien haasteiden, toiveiden ja ajatuksien lisäksi kirjallisuuteen 

ja tutkimuksiin.  Johtopäätöksenä kehittämistyöstä nousi erityisesti se, että suomen kielen 

oppiminen on maahanmuuttajan avain kotoutumiseen ja osallisuuteen. Kehittämistyön 

aineisto osoittaa, että suurin osa maahanmuuttajanuorten kokemista haasteista vaikeutuu 

entisestään suomen kielen kanssa koettujen haasteiden vuoksi. Voidaan siis todeta, että 

maahanmuuttajan suomen kielen kehittyessä hänen elämässään koetut haasteet ja 

mahdollisuudet osallisuuteen voivat helpottua. 

 

Työn kehittämisehdotukset ja johtopäätökset ovat merkittäviä tilaajalle ja ammattialalle, sillä 

niissä nousi ideoita, joita voidaan hyödyntää Vamos Kuopiota 

laajemminkin. Esimerkiksi vapaaehtoistyöhön perustuva ammatillisesti koordinoitu 

ystävätoiminta maahanmuuttajanuorille on idea jota voidaan hyödyntää myös muissa 

organisaatioissa. Kehittämistyöhön oli valittu tavoitteisiin sopivat menetelmät, jotka 

auttoivat tuottamaan laajan ja laadukkaan aineiston, mitä analysoida. Kyseinen aineisto 

analysoitiin huolellisesti ja siitä nousseet tulokset vastasivat kehittämistyön alussa 

asetettuihin tavoitteisiin ja tarpeeseen.    
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Vamos Kuopio’s immigrant project Vamos Flow is due to be completed in March 2022. The 

objectives of the development work were to find out through semi-structured interviews  what 

kind of challenges young people with immigrant backgrounds experience and discover their 

experiences of being clients in the Vamos Flow. The objective was also to do a workshop 

where immigrants brainstorm development proposals for the continuation of Vamos Kuopio's 

immigrant work. The need for development work arose from Vamos Kuopio, who wanted to 

know the current support needs of their customers as well as the experience of support 

provided by the project. 

 

The collected data was analyzed through content analysis and development proposals for 

Vamos Kuopio’s future immigrant work were divided into five thematic areas: 1. Finnish 

Friends 2. Finnish Language 3. Agencies 4. Work 5. Mental health.  Findings of the 

development work were that learning Finnish is an immigrant's key to integration and 

inclusion. The data from the development work shows that most of the challenges 

experienced by immigrant youth are becoming even more difficult due to the challenges 

experienced with the Finnish language. 

 

The proposals and conclusions of the development work are significant for Vamos Kuopio 

and the professional sector more widely, since they emerged ideas like professionally 

coordinated friend activity for immigrants based on volunteering. The development work had 

selected methods that were suitable for the objectives, which helped produce a wide and high-

quality data to analyze. The data in question was carefully analyzed and the results that 

emerged from it met the objectives and needs set at the beginning of the development work. 

Keywords: client orientation, immigrants, young people, supporting 
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1 JOHDANTO 

Tilastokeskuksen mukaan Suomessa asui vuonna 2020 yli 444 000 ulkomaalaistaustaista ih-

mistä eli kahdeksan prosenttia väestöstämme (Tilastokeskus 2021a). Nämä kahdeksan prosent-

tia eivät ole yhtenäinen ihmisryhmä, jossa kaikilla olisi samat lähtökohdat, kokemukset tai ta-

voitteet. Todellisuudessa Suomen ulkomaalaistaustainen väestö on moninainen, erilaisia taus-

toja omaava ryhmä, joista jokainen voi vähintään ajoittain kaivata tukea ja apua Suomeen ko-

toutumisessa. Suomessa heidän tulee tottua aivan uuteen maahan, kulttuuriin ja yhteiskuntaan. 

Uudessa maassa täytyy löytää oma paikka ja tapa olla ja toimia. Jopa niille, joilla on aiempia 

sidoksia Suomeen, voi tämä ajoittain osoittautua haastavaksi. (Saukkonen 2020, 10–18.) 

Onneksi Suomessa on erilaisia toimijoita, joiden pyrkimyksenä on tukea ja auttaa kyseistä koh-

deryhmää löytämään oman paikkansa uudessa maassa. Teen opinnäytetyötäni Helsingin Dia-

konissalaitoksen säätiön sr. alla toimivalle Vamos Kuopiolle, jolla on meneillään hanke, jonka 

tavoitteena on tukea 16–29-vuotiaita maahanmuuttajataustaisia nuoria, jotka asuvat Kuopion 

tai Siilinjärven alueella. Hankkeen nimi on Vamos Flow ja se on tulossa päätökseen maalis-

kuussa 2022. (Työ- ja elinkeinoministeriö 2021.) Vamos Kuopiolla herää hankkeen päätöksen 

myötä tarve kehittää maahanmuuttajatyönsä jatkoa ja siksi he haluaisivat tietää Kuopiossa asu-

vien maahanmuuttajanuorten tämänhetkiset tuen tarpeet.  

Hankkeen päättymisen myötä esiin nousi mahdollisuus kehittää Vamos Kuopion maahanmuut-

tajatyötä vastaamaan paremmin heidän asiakkaidensa tarpeisiin. Vamos Kuopiolla ei ollut ajan-

kohtaista tutkittua tietoa maahanmuuttajanuortensa tuen tarpeista ja koetuista haasteista eikä 

esimerkiksi koronapandemian vaikutuksia Vamos Flow -hankkeen nuoriin tiedetty. Koin tär-

keäksi kehittämistyön kautta ymmärtää mitä haasteita kohderyhmä tällä hetkellä elämässään 

kokee ja selvittää miten Vamos Kuopio voisi tukea heitä kyseisten haasteiden kanssa. Vamok-

sen tulevaa maahanmuuttajatyötä ajatellen oli keskeistä myös selvittää mikä valmennuksessa 

oli toimivaa ja mikä ei. Puolistrukturoitujen haastattelujen kautta ymmärsin paremmin haasta-

teltavien maahanmuuttajanuorten elämäntilanteita, heidän tuen tarpeitaan ja haasteitaan, heidän 

aikaisempia kokemuksiaan Vamos Flow -hankkeen antamasta tuesta ja koronapandemian vai-

kutuksia heihin. Pitämäni työpajan kautta pääsin kuulemaan maahanmuuttajanuorten ajatuksia 

haastatteluissa esille nousseisiin haasteisiin, sillä pohdimme yhdessä koettujen haasteiden eri 

ulottuvuuksia. Pohdimme työpajassa myös, miten Vamos voisi olla ratkomassa esille nousseita 
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haasteita ja nuoria osallistettiin pohtimaan kehittämisideoita Vamos Kuopion maahanmuutta-

jatyön jatkolle. Opinnäytetyöni lopullisena tuotoksena oli maahanmuuttajanuorten tarpeiden ja 

ajatusten pohjalta kehitettyjä ehdotuksia Vamos Kuopion maahanmuuttajatyön jatkolle. 
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2 TILAAJAN ESITTELY JA TYÖN LÄHTÖKOHDAT 

2.1 Diakonissalaitoksen Vamos Kuopio 

Helsingin Diakonissalaitoksen säätiö sr, lyhyemmin sanottuna Diakonissalaitos, on yleis-

hyödyllinen säätiö. Diakonissalaitos tarjoaa valtakunnallisesti sosiaali- ja terveyspalveluita, joi-

den kautta se pyrkii tekemään työtä ”ihmisarvoisen elämän puolesta”. Yksi Diakonissalaitoksen 

palveluista on Vamos, jossa autetaan 16–29-vuotiaita nuoria kiinnittymään koulutukseen, työ-

hön ja yhteiskuntaan sekä pyritään ehkäisemään heidän syrjäytymistään. Vamoksen kohderyh-

mään kuuluu koulutuksen ja työelämän ulkopuoliset vakavasti syrjäytyneet ja erityisen haavoit-

tuvassa asemassa olevat nuoret. Vamoksen toiminta perustuu intensiiviseen yksilö- ja ryhmä-

valmennukseen, jonka lisäksi nuorelle kootaan hänen tarvitsemansa palvelut. Tästä on vas-

tuussa nuoren oma työntekijä, jonka tehtävänä on nuoren yksilöllisten tarpeiden tunnistaminen 

ja kokonaisvastuu nuoren tilanteesta. (Diakonissalaitos 2020, 3–9.)  

Vamos Kuopiossa nuori voi saada tukea NUOTTI- tai Rytmi-valmennuksesta, kuten myös Va-

mos Flow, Nuoret PySTyy tai YEE! -hankkeesta. NUOTTI-valmennus on tarkoitettu nuorille, 

joiden toimintakyky on heikentynyt ja he ovat vailla koulutus- tai työpaikkaa. Rytmi-valmen-

nuksessa sen sijaan autetaan nuoria löytämään omaa suuntaansa. Vamos Flow -hanke on tar-

koitettu maahanmuuttajataustaisille nuorille, kun taas YEE! -hanke lastensuojelun jälkihuol-

toon oikeutetuille nuorille. Nuoret PySTyy -hanke on lapinlahtelaisille ja siilinjärveläisille nuo-

rille, jotka ovat koulutuksen/työelämän ulkopuolella. (Diakonissalaitos 2021.)  

2.2 Vamos Flow -hanke 

Vamos Flow -hanke keskittyy tukemaan 16–29-vuotiaita maahanmuuttajataustaisia nuoria, 

jotka asuvat Kuopion tai Siilinjärven alueella. Maahanmuuttajataustaisista nuorista pyritään 

erityisesti tavoittamaan pakolaisena tai yksin alaikäisenä maahan tulleita nuoria. Hankkeen tar-

koituksena on edistää heidän osallisuuttaan ja kotoutumistaan kokoamalla alueelle palveluin-

tegraatioon pohjautuvan palvelukokonaisuuden. Hanke tarjoaa kohderyhmälle kaikenkattavaa 

elämänhallinnan tukea ja sosiaalista kuntoutusta yksilö- ja ryhmävalmennuksen muodossa sekä 

kotoutumisen kokemusasiantuntijakoulutusta. Maahanmuuttajanuoria osallistetaan ottamalla 

heidät mukaan ryhmävalmennuksessa tapahtuvan toiminnan suunnitteluun ja toteutukseen sekä 

työskentelemällä kokemusasiantuntijoina ja vertaisohjaajina. Valmennuksen tehtävänä on tu-
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kea nuoria kiinnittymään tarkoituksenmukaisiin palveluihin, työelämään ja opintoihin. Maa-

hanmuuttajanuoret tarvitsevat integroituessaan suomalaiseen yhteiskuntaan valmentajilta eri-

tyisesti tukea asunnon löytämisessä, mielenterveyteen liittyvissä aiheissa, kulttuuriin liittyvissä 

eroavaisuuksissa, viranomaiskäytännöissä, asumisen taidoissa, elämänhallinnassa, yhteiskun-

nan tavoissa, velvollisuuksissa, oikeuksissa sekä kouluun hakeutumisessa ja oman uran valin-

nassa. (Työ- ja elinkeinoministeriö 2021.)   

2.3 Kehittämistyön tarve ja tavoitteet 

Maahanmuuttajanuorilla on yli viisinkertainen riski syrjäytyä Suomen kantaväestöön verrat-

tuna (Tyynysniemi 2012). Nuorisolaki (1285/2016) tavoittelee laillaan muun muassa nuorten 

osallisuuden ja vaikutusmahdollisuuksien edistämistä, mutta lain tavoitteet eivät selvästikään 

toteudu täysin maahanmuuttajanuorten kohdalla. Maahanmuuttajanuorien terveydellisestä, 

psyykkisestä ja sosiaalisesta hyvinvoinnista on myös Suomessa hyvin vähän tietoa, vaikka tie-

don tarve on suurta esimerkiksi kuntatoimijoiden näkökulmasta. Tieto on tämän lisäksi vaike-

asti löydettävissä ja se on hajanaista. (Laatikainen & Wikström 2016.) Kehittämistyöni tarve 

korostuu edellä kuvaillun vähäisen tutkimustiedon ja suuren syrjäytymisriskin valossa. Kehit-

tämistyölläni tulen tuottamaan lisää tutkimuksellisin kehittämismenetelmin kerättyä ja analy-

soitua tietoa maahanmuuttajista sosiaalipalvelu Vamoksen asiakkaina. Kehittämistyössäni tar-

kastellaan muun muassa maahanmuuttajien elämäntilanteita, haasteita ja kokemuksia Vamos 

Flow -hankkeen asiakkaina. Kehittämistyölläni ei todennäköisimmin ole kuitenkaan laajempaa 

merkitystä maahanmuuttajia käsittelevän tutkimustiedon maailmassa. Toiveenani on, että ke-

hittämistyöni merkitys näkyisi tilaajani, Vamos Kuopion, tulevassa maahanmuuttajatyössä. Va-

mos Flow -hanke on tulossa päätökseen maaliskuussa 2022 ja Vamos Kuopiolla herää hank-

keen päätöksen myötä tarve kehittää maahanmuuttajatyönsä jatkoa.  

Innostuin mahdollisuudesta päästä kehittämään Vamos Kuopion maahanmuuttajatyötä vastaa-

maan paremmin heidän asiakkaidensa tarpeisiin. Vamos Kuopiolla ei ollut ajankohtaista tutkit-

tua tietoa maahanmuuttajanuortensa tuen tarpeista ja koetuista haasteista eikä esimerkiksi ko-

ronapandemian vaikutuksia Vamos Flow -hankkeen nuoriin tiedetty. Siksi koin tärkeäksi ke-

hittämistyön kautta ymmärtää mitä haasteita kohderyhmä tällä hetkellä elämässään kokee ja 

selvittää miten Vamos Kuopio voisi tukea heitä kyseisten haasteiden kanssa. Vamos Kuopio 

ilmaisi myös tarvetta ymmärtää maahanmuuttajanuorten tämänhetkisiä tuen tarpeita. Vamos 

vaikutti hyötyvän siitä, että he voivat opinnäytetyöni avulla kertoa paremmin Vamos Flow -
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hankkeen loppuseminaarissa, mitä asiakkaat ovat saaneet Flow -hankkeen tarjoamasta palve-

lusta eli millaisia kokemuksia heillä on siitä. 

Opinnäytetyöni tavoitteena on tutkimuksellisia menetelmiä hyödyntäen selvittää, millaisia 

haasteita Vamos Flow -hankkeen asiakkaina olevat maahanmuuttajanuoret kokevat ja kehittää 

maahanmuuttajanuoria osallistaen kehittämisehdotuksia Vamos Kuopion maahanmuuttajatyön 

jatkolle. Tavoitteena olisi, että Vamoksen tuleva maahanmuuttajatyö vastaisi tehtyjen kehittä-

misehdotusten mahdollisen käyttöönoton myötä nuorten todellisiin ja tämänhetkisiin tuen tar-

peisiin. Opinnäytetyön tavoitteena on myös selvittää maahanmuuttajanuorten kokemuksia Va-

mos Flow -hankkeen tarjoamasta tuesta.   
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3 TIETOPERUSTA 

3.1 Maahanmuuttajien moninaisuus 

Maahanmuuttaja on kaikessa yksinkertaisuudessaan maahan muuttanut henkilö, joka ei ole syn-

tynyt ja asunut Suomessa (Saukkonen 2020, 18). Laki kotoutumisen edistämisestä (1386/2010) 

määrittelee, että maahanmuuttaja on Suomeen muuttanut henkilö, joka oleskelee maassa jotain 

muuta kuin lyhytaikaista oleskelua, esimerkiksi matkailua, varten myönnetyllä luvalla, ja jolle 

on myönnetty oleskelukortti tai on rekisteröity oleskeluoikeus. Maahanmuuttaja on ulkomaa-

lainen henkilö, joka asuu pysyvästi Suomessa ja tämän vuoksi hänellä on myös rekisteröity 

kotikunta (Ahonen-Coly, Halme, Hietalahti, Lang, Räty, Saari & Viinamäki 2020, 24). 

Maahanmuuttajista puhuttaessa on hyvä huomioida se, että kyseisen ihmisryhmän moninaisuu-

den vuoksi myös heitä koskeva käsitteistö on laaja. Maahanmuuttaja on ulkomaalaistaustainen, 

kun molemmat vanhemmat tai ainut tiedossa oleva vanhempi ovat syntyneet ulkomailla ja maa-

hanmuuttaja on suomalaistaustainen, kun toinen tai molemmat vanhemmista ovat syntyneet 

Suomessa, mutta lapsi on syntynyt ulkomailla (Saukkonen 2020, 18). Ulkomaalaistaustaisesta 

henkilöstä käytetään käsitettä ”ensimmäisen polven ulkomaalaistaustainen”, kun henkilö on 

syntynyt ulkomailla ja käsitettä ”toisen polven ulkomaalaistaustainen” sen sijaan käytetään, 

kun henkilö on syntynyt Suomessa (Tilastokeskus 2021b). Erottelu maahanmuuttajan ja vieras-

kielisen välillä on myös tärkeä sillä monet vieraskieliset eivät ole maahanmuuttajia, vaan he 

ovat syntyneet Suomessa. Henkilö on vieraskielinen, kun hänen rekisteröity äidinkieli on muu 

kuin suomi, ruotsi tai saame (inarinsaame, kolttasaame, pohjoissaame). Vieraskielisiä ja maa-

hanmuuttajia on usein tarkasteltu osana samaa ryhmää, mutta se ei vaikuta enää perustellulta, 

sillä osa maahanmuuttajista on rekisteröitynyt itselleen tai etenkin lapsilleen äidinkieleksi suo-

men tai ruotsin. (Saukkonen 2020, 18–19.) 

Maahanmuuttaja -käsitteen alle jää selvästi laaja kirjo ihmisiä ja on merkittävää ymmärtää, että 

maahanmuuttajat eivät todella ole yksi selkeä ihmisryhmä, vaan he omaavat erilaisia taustoja 

sekä lähtökohtia ja heillä on ollut moninaisia syitä saapua Suomeen. Maahanmuuton syyt voivat 

vaihdella turvallisuudesta, köyhyyteen, ilmastonmuutoksesta, väestörakenteeseen ja ihmisoi-

keuksiin. Syitä kotimaasta lähtöön voi olla esimerkiksi aseistetut konfliktit, ihmisoikeusrikko-

mukset tai vainot, jotka perustuvat poliittiseen näkemykseen, uskontoon, etnisyyteen, rotuun 

tai kulttuuriin. (Euroopan parlamentti 2020.) Perhe, seurustelu ja rakkaus ovat myös merkittäviä 
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syitä maahanmuuttoon, sillä yli puolet Suomen ulkomaalaistaustaisesta väestöstä ovat muutta-

neet maahan perhesyistä. Muita syitä maahanmuuttoon ovat esimerkiksi opiskelu ja työ. (Sutela 

& Larja 2015.) 

3.2 Maahanmuuttajanuorten tukeminen 

Tässä opinnäytetyössä maahanmuuttajanuori käsitteellä viitataan 18–29-vuotiaaseen nuoreen, 

joka on maahanmuuttaja eli maahan muuttanut henkilö, joka ei ole syntynyt ja asunut Suomessa 

(Saukkonen 2020, 18). Maahanmuuttajanuorten tukemisesta puhuttaessa tulee huomioida, että 

kaksi eri kohderyhmää ”maahanmuuttaja” ja ”nuori” yhdistyvät. Tämä tarkoittaa, että maahan-

muuttajanuori maahan muuttaneena henkilönä pyrkii sopeutumaan uuteen kulttuuriin, mutta 

nuorena henkilönä hän samanaikaisesti vielä rakentaa omaa identiteettiään (Paunonen 2019). 

Maahanmuuttajanuoret kaipaavat usein lisätukea esimerkiksi oppimiseen, koulutuspolkuihin, 

kotoutumiseen, hyvään sosiaaliseen ja psykososiaaliseen kasvuun sekä terveyden ylläpitämi-

seen liittyen. Maahanmuuttajanuorien terveydellisestä, psyykkisestä ja sosiaalisesta hyvinvoin-

nista on Suomessa hyvin vähän tietoa, vaikka tiedon tarve on suurta esimerkiksi kuntatoimijoi-

den näkökulmasta. Tieto on tämän lisäksi vaikeasti löydettävissä ja se on hajanaista. (Laatikai-

nen & Wikström 2016.)  

Nuorisolaki (1285/2016) määrittelee pykälässä 24 § sen, että nuoria täytyy kuulla heitä koske-

vissa asioissa. Usein käy kuitenkin niin, että maahan muuttaneiden nuorten puolesta puhuvat 

viranomaiset, asiantuntijat ja media korostaen puheissaan pelko-, kontrolli- ja huolinäkökulmia 

(Honkasalo 2017, 9). Nuorisolaissa määritellään myös, että muun muassa kulttuurien moni-

naisuus, kansainvälisyys ja monialainen yhteistyö ovat lähtökohtia lain tavoitteiden toteuttami-

selle. Nuorisolaki (1285/2016) määrittelee lain tavoitteiksi muun muassa nuorten osallisuuden 

ja vaikutusmahdollisuuksien edistämisen, nuorten itsenäistymisen, kasvun ja yhteisöllisyyden 

tukemisen sekä nuorten kasvu- ja elinolojen parantamisen. Nuorisolain pohjalta määrittyy nuo-

risotyötä tekevien kansalaisjärjestöjen merkittävä rooli maahanmuuttajanuorien kotoutumisen 

edistämisessä suomalaiseen yhteiskuntaan (Pyykkönen 2007, 21). Nuorisolain tavoitteiden to-

teutuminen ei tosin vaikuta täysin onnistuvan maahanmuuttajanuorten kohdalla, sillä maahan-

muuttajanuorilla on yli viisinkertainen riski syrjäytyä Suomen kantaväestöön verrattuna (Tyy-

nysniemi 2012). 
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3.3 Kotoutuminen ja kotouttaminen 

Laki kotoutumisen edistämisestä (1386/2010) määrittelee kotoutumisen maahanmuuttajan ja 

yhteiskunnan väliseksi vuorovaikutteiseksi kehitykseksi, jossa tavoitteena on tukea maahan-

muuttajan mahdollisuuksia oman kielen ja kulttuurin ylläpitämiseksi samanaikaisesti, kun hä-

nelle annetaan yhteiskunnassa ja työelämässä tarvittavia tietoja ja taitoja. Kotoutumisella tar-

kemmin sanottuna tarkoitetaan sitä prosessia, kun maahanmuuttaja sopeutuu uuteen maahan 

sekä sen kulttuuriin ja yhteiskuntaan. Maahanmuuttajan on tarkoitus tämän prosessin aikana 

löytää oma paikkansa olla ja toimia. Tämä integraatio eli kotoutumisprosessi ei välttämättä on-

nistu, jos kotoutumisen vastavuoroisuus pääsee unohtumaan. On totta, että maahanmuuttajien 

tulee aktiivisesti yrittää päästä sisälle uudenlaiseen asuin- ja toimintaympäristöönsä, mutta on 

hyvin keskeistä, että myös vastaanottava yhteiskunta yrittää aktiivisesti edistää heidän kotou-

tumistaan. Vastaanottavan yhteiskunnan väestön, sosiaalisten instituutioiden ja poliittisen jär-

jestelmän tulee antaa maahanmuuttajille mahdollisuuksia sopeutua ryhtymällä luomaan edelly-

tyksiä maahanmuuttajien kotoutumiselle ja sujuvalle yhteiselolle. (Saukkonen 2020, 9–17.) 

Yhteiskunnan eri osa-alueiden ja tasojen tekemiä toimia kotoutumisen edistämiseksi kutsutaan 

kotouttamiseksi (Saukkonen 2020, 42). Laki kotoutumisen edistämisestä (1386/2010) määrit-

telee kotouttamisen viranomaisten sekä muiden tahojen toimenpiteinä ja palveluina, joilla py-

ritään monialaisesti tukemaan ja edistämään kotoutumista. Maahanmuuttajien kotouttamiseen 

osallistuu kaikki heidän kohtaamansa ihmiset niin tietoisesti kuin tiedostomatta. Huomaavai-

suus ja ystävällisyys voivat olla edistämässä kotoutumista ja vihamieliset eleet sekä ilmeet taas 

voivat saada kotoutumisen tuntumaan entistä haastavammalta. (Saukkonen 2020, 42.) Maahan-

muuttajia vastaanottavan yhteiskunnan tulee siis hyväksyä maahanmuuttajat osaksi yhteiskun-

taa, jotta maahanmuuttajat voivat todella kotoutua. Kun molemmat osapuolet tekevät osansa eli 

maahanmuuttajat pyrkivät kotoutumaan ja vastaanottava yhteiskunta kotouttamaan, se johtaa 

yhteenkuuluvuuden tunteen paranemiseen, huomattaviin taloudellisiin vaikutuksiin ja vaikuttaa 

esimerkiksi firmojen tiimityöhön ja tuottavuuteen. (Laurentsyeva & Venturini 2017.) 

Kotoutumisesta ja kotouttamisesta käytetään usein termiä integraatio, mutta tästä käytetään 

myös muita käsitteitä, kuten englanninkielisiä käsitteitä inclusion eli inkluusio, adaptation eli 

sopeutuminen, adjustment eli mukautuminen ja absorption tai assimilation eli sulautuminen. 

Integraatio käsitettä on käytetty hyödyksi esimerkiksi sen vuoksi, että on haluttu erottaa se kä-

sitteistä assimilaatio ja segregaatio. Assimilaatiolla tarkoitetaan sitä, että maahanmuuttajien on 

joissain maissa kuten Ranskassa odotettu luopuvan alkuperäisestä identiteetistään ja odotettu 
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assimiloituvan eli sulautuvan uuteen kotimaahan ja sen tapoihin. Segregaatiolla sen sijaan vii-

tataan väestöryhmien eriytymiseen. Integraatio käsitteellä halutaan assimilaation ja segregaa-

tion sijasta korostaa sitä, että maahanmuuttaja pitää samanaikaisesti kiinni omasta kulttuuri-

sesta, etnisestä ja kansallisesta taustastaan, kun hän samaistuu uuteen kotimaahan ja kiinnittyy 

yhteiskunnan ja kansakunnan jäseneksi. (Saukkonen 2016.) 

Maahanmuuttajan integraatioprosessi ei edisty missään tietyssä järjestyksessä ja se näyttää jo-

kaisella omanlaiselta. Yhden maahanmuuttajan kotoutuminen voi lähteä edistymään koulussa, 

kun taas toinen tarvitsee apua elämän perusasioiden järjestämisessä ennen kuin voi edes kuvi-

tella kouluun hakeutumista. Kotoutumisessa on erilaisia osa-alueita ja kotoutuminen on mah-

dollista jaotella niiden mukaan erilaisiin ulottuvuuksiin. Saksalaisen sosiologin ja muuttoliike-

tutkijan Friedrich Heckmannin mukaan integraatio jaetaan neljään ulottuvuuteen: kulttuuriseen, 

rakenteelliseen, vuorovaikutukselliseen ja identifioivaan kotoutumiseen. Kulttuurinen kotoutu-

minen on paikallisen kielen tai kielien oppimista, yhteiskunnan pelisääntöjen sekä paikallisten 

arvojen ja normien omaksumista tai vähintäänkin niiden ymmärtämistä. Rakenteellisella ko-

toutumisella viitataan tasa-arvon ja yhdenvertaisuuden toteutumiseen sekä maahanmuuttajan 

asemaan yhteiskunnan eri rakenteissa. Rakenteelliseen kotoutumiseen liittyy keskeisesti maa-

hanmuuttajan sijoittuminen työmarkkinoille, taloudellis-sosiaalisiin rakenteisiin ja siihen liit-

tyy myös maahanmuuttajan poliittinen osallisuus. Vuorovaikutuksellisessa kotoutumisessa on 

kyse maahanmuuttajan sosiaalisista suhteista ja niiden rakentumisesta erilaisten ihmisten 

kanssa. Vuorovaikutukselliseen kotoutumiseen liittyy myös luottamus muihin ihmisiin ja sosi-

aalisiin instituutioihin kuten poliisiin. Identifioiva kotoutuminen on sitä, kun maahanmuuttaja 

kokee olevan yhdenvertainen ja täysivaltainen jäsen uudessa kotimaassaan ja kokee että hänet 

myös hyväksytään osaksi yhteiskuntaa. Identifioivaan kotoutumiseen liittyy myös se, että maa-

hanmuuttaja näkee asuinmaansa myönteisessä valossa ja kokee yhteenkuuluvuuden tunnetta 

samaan yhteiskuntaan kuuluvien ihmisten kanssa. (Saukkonen 2020, 15–16.) 
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Kuvio 1: Kotoutumisen ulottuvuuksia ovat kulttuurinen kotoutuminen, rakenteellinen kotoutuminen, vuorovaiku-

tuksellinen kotoutuminen ja identifioiva kotoutuminen (Saukkonen 2020, 15–16). 

 

3.4 Asiakaslähtöisyys ja asiakasosallisuus 

Asiakaslähtöisyydessä ja asiakasosallisuudessa on kyse siitä, että asiakas on toiminnassa mu-

kana määrittelemässä sen tarkoitusta, ideoimassa ratkaisuja ja toteuttamassa niitä. Asiakkaan 

ideat ja ehdotukset haasteiden ratkomiseen eivät kenties ole yhtä tehokkaita kuin ammattilais-

ten, mutta ne soveltuvat usein ammattilaista paremmin asiakkaan todelliseen elämäntilantee-

seen sillä ne ovat lähtöisin häneltä itseltään. Asiakaslähtöisyys ja asiakasosallisuus ovat läheisiä 

käsitteitä keskenään, mutta tarkoittavat hieman eri asioita. Asiakaslähtöisyys liittyy käsitteenä 

työntekijöiden tai organisaatioiden toimintatapaan, kun taas asiakasosallisuus tarkoittaa asiak-

kaan todellista osallistumista sekä hänen asiantuntemuksensa ja kokemustensa huomioimista 

palvelua kehittäessä. (Terveyden ja hyvinvoinnin laitos 2020.)  

Asiakasosallisuus voi tarkoittaa sitä, että asiakas joko osallistuu palvelujen suunniteluun ylei-

sellä tasolla tai sitten osallistuu ainoastaan omien palvelujensa suunnitteluun. Osallisuus palve-

lun suunnittelussa joka tapauksessa vahvistaa asiakkaan kokemusta osallisuudesta sekä hänen 

rooliaan palvelussa ja palvelun kohdistumista hänelle. (Leemann & Hämäläinen 2016, 587–

588.) Asiakasosallisuutta voi edistää omien palvelujen suunnittelussa muun muassa yhteiske-

hittämisen ja kehittäjäkumppanuuden kautta, jolloin asiakas voi toimia tasavertaisena yhteis-

työkumppanina. Järjestelmätasolla asiakasosallisuutta voidaan edistää muun muassa vahvista-

malla asiakkaiden osallistumis-, kuulemis- ja vaikuttamiskanavia. (Terveyden ja hyvinvoinnin 

laitos 2020.) 
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4 MENETELMÄT 

4.1 Laadulliset menetelmät kehittämistyössä 

Pohtiessani opinnäytetyöni lähtökohtia ja mitä halusin sillä tavoitella päädyin siihen tulokseen, 

että kehittämistyössäni olisi perusteltua hyödyntää laadullisia menetelmiä. Laadullisilla mene-

telmillä tutkitaan ”elämismaailmasta” aiheita, joita halutaan ymmärtää syvällisemmin, koska 

niitä ei tunneta ennestään hyvin. Elämismaailmalla viitataan siihen, että laadullisten menetel-

mien avulla pyritään kuvaamaan todellista elämää sen kaikessa moninaisuudessaan. Laadullis-

ten menetelmien hyödyntäminen kehittämistyössäni vaikutti osuvalta valinnalta, sillä niiden 

avulla saadaan syvällisempää ja kokonaisvaltaisempaa ymmärrystä kohderyhmästä. Laadullista 

eli kvalitatiivista tutkimusta on kuitenkin kritisoitu siitä, ettei sillä voi todellisuudessa saavuttaa 

tutkittavaa ilmiötä sen kaikessa kokonaisvaltaisuudessaan. Laadullinen tutkimus muiden tutki-

musten tavoin antaa vain pinnallista ymmärrystä ilmiöstä. Tästä huolimatta pyrin laadullisia 

menetelmiä käyttämällä saamaan kohderyhmästäni eli maahanmuuttajanuorista uudenlaista tie-

toa, jota pystyisin hyödyntämään Vamoksen maahanmuuttajatyön kehittämisessä. (Saaranen-

Kauppinen & Puusniekka 2009, 5; Ojasalo, Moilanen & Ritalahti 2015, 105.)  

Halusin ymmärtää paremmin millaisia haasteita maahanmuuttajanuoret kokevat elämässään, 

millaista tukea he saavat näihin ja keneltä. Koin, että haastattelut tarjoaisivat nuorille hyvän 

mahdollisuuden kertoa yksityiskohtaisemmin ja laajemmin kokemuksistaan. Kehittämistyöni 

pyrkimyksenä oli kehittää ehdotuksia Vamos Kuopion maahanmuuttajatyön jatkolle ja koin 

tärkeäksi, että maahanmuuttajanuoret olisivat haastattelujen lisäksi osana myös maahanmuut-

tajatyön jatkon pohdintaa. Minusta oli merkittävää, että nuorilla olisi mahdollisuus olla osalli-

sena ja vaikuttaa saamaansa palveluun, joten tämän vuoksi kehitin yhteisöllisiä ideointimene-

telmiä hyödyntäen ja soveltaen työpajan. Pajassa pohdimme tarkemmin mitä asioita liittyi haas-

tatteluista esille nousseisiin maahanmuuttajanuorten kokemiin haasteisiin. Kun olimme ym-

märtäneet laajemmin haasteiden eri ulottuvuuksia, lähdimme pohtimaan ratkaisuja kyseisiin 

haasteisiin. Haasteiden eri ulottuvuuksien pohdinnasta ja ratkaisuideoista nousi tärkeitä ajatuk-

sia ja kehittämisehdotuksia, jotka toimivat pohjana Vamos Kuopion maahanmuuttajatyön jat-

kon pohdinnalle. Myös haastattelujen sisällöt vaikuttivat Vamokselle tekemiini kehittämiseh-

dotuksiin. 
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4.2 Puolistrukturoitu haastattelu 

Haastattelun keskeisin idea on kaikessa yksinkertaisuudessaan se, että haluttaessa tietää mitä 

ihminen ajattelee tai miksi hän toimii tietyllä tavalla, häneltä kysytään (Tuomi & Sarajärvi 

2018, 63). Valikoin haastattelun yhdeksi aineistonkeruumenetelmäkseni, koska halusin saada 

haastattelujen kautta selville maahanmuuttajanuorten yksilöllisiä haasteita ja kokemuksia Va-

moksen tarjoamasta tuesta. Haastattelu oli kyseisiin tavoitteisiin nähden sopiva valinta, sillä 

haastatteluissa korostetaan yksilöä tutkimustilanteen subjektina, jolla on mahdollisuus jakaa 

ajatuksiaan haastattelun teemoihin vapaasti. Haastattelumenetelmiä on useanalaisia, kuten sy-

vähaastattelu ja ryhmähaastattelu, mutta päädyin puolistrukturoituun haastatteluun, koska ha-

lusin luoda etukäteen kysymykset, joiden sanamuotoja ja kysymysjärjestystä voisin vaihdella. 

Halusin myös mahdollisuuden siihen, että voin haastattelun edetessä kysyä siinä hetkessä ai-

heeseen liittyviä mieleen tulleita kysymyksiä. (Ojasalo ym. 2015, 106–108.) 

Toteutin puolistrukturoidut haastattelut syyskuussa-lokakuussa 2021. Haastattelin viittä maa-

hanmuuttajataustaista nuorta. Koska muun muassa Nuorisolaki (1285/2016) määrittelee nuoren 

olevan alle 29-vuotias henkilö, huolehdin, että haastateltavani olivat 18–29-vuotiaita maahan-

muuttajataustaisia nuoria, jotka ovat Vamos Flow -hankkeen asiakkaita. Vamos Flow -hank-

keen työntekijät auttoivat minua saamaan haastateltavia, kysymällä asiakkailtaan olisiko heillä 

kiinnostusta osallistua haastatteluuni. Jos asiakkaat osoittivat kiinnostusta haastatteluun osal-

listumisesta, valmentaja jakoi heidän luvallaan minulle asiakkaan yhteystiedot. Tämän jälkeen 

minä otin haastateltaviin yhteyttä varmistaakseni heidän kiinnostuksensa ja sopiakseni haastat-

telupäivän. 

Ennen haastatteluja huolehdin, että jokainen osallistuja tutustui ensin minun johdollani teke-

määni tiedotelomakkeeseen (Liite 1) ja allekirjoitti luomani suostumuslomakkeen (Liite 2) 

haastatteluun osallistumiseksi. Kävin lomakkeet haastateltavien kanssa huolellisesti läpi ja en-

nen haastattelujen aloittamista huolehdin, että kävin haastattelussa käytettävät haastavat termit 

osallistujan kanssa läpi (Liite 3). Suostumuslomakkeen tekemiseen hyödynsin Diakonissalai-

toksen valmista mallipohjaa ja tiedotelomakkeen luomisessa Diakonissalaitoksen eettisen toi-

mikunnan sihteeri helpotti työskentelyäni luomalla minulle mallipohjan tiedotelomakkeen kes-

keisistä sisällöistä. Tehtyäni suostumus- ja tiedotelomakkeen suomeksi, käänsin ne myös eng-

lanniksi, koska kehittämistyöni kohderyhmänä ovat maahanmuuttajat, joista osa puhuu parem-

min englantia ja osa paremmin suomea.  
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Tein haastattelukysymykset (Liite 3) suomeksi ja englanniksi. Haastattelukysymysten luomi-

sessa konsultoin Vamos Flow -hankkeen työntekijöitä haastattelukysymysten sisällöistä ja sel-

kokielisyydestä. Lisäksi kysyin työntekijöiltä luomani suostumus- ja tiedotelomakkeen selkey-

destä, ja työntekijät antoivat hyviä vinkkejä näihin kaikkiin. Kun olin saanut tehtyä haastatte-

lukysymykset valmiiksi, konsultoin haastattelukysymysten kuvittamisesta Humanistisessa am-

mattikorkeakoulussa puhetulkiksi ja kommunikaatio-ohjaajaksi opiskelevaa neljännen vuoden 

opiskelijaa. Halusin tehdä kysymykset haastateltaville saavutettavammiksi selventämällä niitä 

kuvilla ja kyseinen opiskelija auttoi minua kysymysten kuvittamisessa alkuun. Hyödynsin ky-

symysten kuvittamiseen Papunet-sivuston kuvatyökalua (Papunet 2021b). Tarkistin lopuksi sa-

malta opiskelijalta, olivatko kuvitukset kunnossa ja kysyin samalla hänen vinkkejään kysymys-

ten selkokielisyyteen. Lopuksi tein vielä opiskelijan ehdottamat korjaukset kuvituksiin ja ky-

symyksiin.  

Kysyin haastattelussa muun muassa taustakysymyksiä nuoresta, hänen käyttämistään tukipal-

veluista ja kokemuksia niistä. Kysyin myös Vamoksesta ja hänen kokemuksistaan Vamoksella, 

nuoren kokemista haasteista ja koronasta sekä sen vaikutuksista nuoren elämään.  

4.3 Yhteisöllisten ideointimenetelmien soveltaminen työpajaksi 

Yhteisöllisillä ideointimenetelmillä pyritään tuottamaan uusia ideoita, ratkaisuja ja näkökulmia 

(Ojasalo ym. 2015, 158). Kehittämistöitä tehdessä hyödynnetään usein yhteisöllisiä menetelmiä 

ja halusin hyödyntää aivoriihityöskentelyn kaltaista työskentelytapaa, jotta muodostuisi paljon 

erilaisia ideoita Vamos Kuopion maahanmuuttajatyön kehittämiseen sekä maahanmuutta-

januorten kokemien haasteiden ratkaisemiseen liittyen (mt., 2015, 40). Halusin, että maahan-

muuttajanuoret ovat itse ideoimassa heille suunnatun maahanmuuttajatyön jatkoa, jotta luomani 

kehittämisehdotukset työn jatkolle todella kuvaisivat nuorten tarpeita ja toiveita. Päädyin siis 

hyödyntämään opinnäytetyöni toisena aineistonkeruumenetelmänä yhteisöllisten ideointimene-

telmien soveltamisen pohjalta luotua työpajaa. 

Työpaja toteutettiin lokakuussa Kuopion syysloman aikaan. Työpajaan osallistui Vamos Flow 

-hankkeen asiakkaina olevia maahanmuuttajanuoria ja Vamos Flow –hankkeen valmentajia. 

Tavoitteena oli saada noin 4–6 maahanmuuttajanuorta osallistumaan pajaan. Työpajaan osal-

listui todellisuudessa 5 maahanmuuttajanuorta, joista yksi oli osallistunut myös haastatteluun. 

Työpajaan osallistuneet kaksi Vamos Flow –hankkeen maahanmuuttajataustaista valmentajaa 
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osallistuivat työpajaan kulttuuritulkkien roolissa. Kulttuuritulkkeina valmentajat edistivät nuor-

ten mahdollisuuksia kokea osallisuutta, sillä valmentajat helpottivat tulkkaamisellaan nuorten 

mahdollisuuksia osallistua työpajaan. 

Työpajan kestoksi oli suunniteltu noin 1,5 tuntia, mutta siihen oli todellisuudessa aikaa noin 

yksi tunti. Opinnäytetyön tilaaja auttoi saamaan osallistujia työpajaan ja työpaja järjestettiin 

osana tilaajan suunnittelemaa päiväleiriä. Ennen pajaan osallistumista maahanmuuttajanuoret 

ja kulttuuritulkkeina toimivat valmentajat tutustuivat kehittämistyöni tiedotelomakkeeseen 

(Liite 1) minun johdatuksellani ja allekirjoittivat kehittämistyöhön osallistuville tarkoitetut 

suostumuslomakkeet (Liite 2). Olin luonut tiedote- ja suostumuslomakkeet sekä suomeksi, että 

englanniksi, joten selvitin kumpaa kieltä kukin osallistuja osasi paremmin ja annoin heille lo-

makkeet tällä kielellä. Toinen kulttuuritulkkeina toimivista valmentajista auttoi myös muuta-

man osallistujan kohdalla tulkkaamaan lomakkeiden sisältöä osallistujille. Työpajassa siirryt-

tiin suostumuslomakkeiden allekirjoittamisen jälkeen pian itse työpajan sisältöön, pienten kah-

vipöydän herkkujen kera.  

Kerroin aluksi, mitä työpajalla tavoitellaan, mitä siinä tehdään, kauanko se kestää ja mitkä sään-

nöt pätevät sen aikana. Käytin työpajan etenemisessä ja sen sisältöjen esittelemisessä apunani 

luomaani PowerPoint-esitystä (Liite 4). Kerroin maahanmuuttajanuorten haastatteluissa esille 

nousseista haasteista Coggle-sivustoon luomani käsitekartan avulla (Coggle 2021). Otin työpa-

jaan mukaan vain haasteita, joista yksittäisiä haastateltavia ei ollut mahdollista tunnistaa. Gog-

gle-sivustoon luomassani käsitekartassa maahanmuuttajanuorten kokemat haasteet oli kirjoi-

tettu sekä suomeksi, että englanniksi ja ne oli myös kuvitettu, jotta teksti olisi mahdollisimman 

saavutettavissa osallistujille. Käsitekartassa olevien haasteiden esittelyn jälkeen ryhmä alkoi 

pohtimaan haasteiden eri ulottuvuuksia; mitä asioita näihin haasteisiin liittyy ja mitkä asiat vai-

kuttavat niihin. Toimin kirjurina ja kirjoitin osallistujien ajatuksia käsitekarttaan ylös.  
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Kuvio 2: Coggle-sivustossa luotu käsitekartta maahanmuuttajanuorten kokemista haasteista. Grafiikka: Alli Pulk-

kinen (2021). 

Tämän jälkeen lähdettiin pohtimaan ratkaisuja haastatteluista esille nousseisiin haasteisiin. 

Tässä osuudessa hyödynnettiin sovellettua versiota OPERA-menetelmästä. Ensin työpajan 

osallistujat jakautuivat kahteen ryhmään. Yhdessä ryhmässä oli kaksi nuorta kulttuuritulkin 

kanssa ja toisessa ryhmässä kolme nuorta kulttuuritulkin kanssa. Ryhmät lähtivät pohtimaan 

erilaisia ratkaisukeinoja siihen, miten Vamos voisi tukea nuoria aiemmin haastatteluissa esille 

nousseissa haasteissa ja kirjoittamaan näitä ideoita ylös. Ryhmät ideoivat myös kehittämiseh-

dotuksia Vamos Kuopion maahanmuuttajatyön jatkoa ajatellen. Ryhmät pääsivät käyttämään 

vapaasti mielikuvitustaan pohtiessaan ratkaisuja ja kehittämisehdotuksia. Ajatuksena oli, että 

esitettyjä ideoita ei arvioitu tai arvosteltu ollenkaan vaan osallistujat voisivat tässä vaiheessa 

ideoida niin villejä ratkaisuja kuin vain keksivät. Osallistujat ehtivät ideoida ratkaisuja ja ke-

hittämisehdotuksia vapaasti, mutta aikarajoitteiden takia ideoiden kriittinen tarkastelu jäi vä-

listä. Tarkoituksena oli, että ryhmäläiset olisivat arvioineet mitkä ideoista voisivat olla toimi-

vimpia ja ideoita olisi perusteltu sekä mahdollisesti vielä yhdessä jatkokehitelty. (Laakso & 

Lehtinen 2014, 25.) 

Työpajan lopussa oli tarkoitus pitää lyhyt yhteenveto koko työpajasta, mutta myös se jätettiin 

välistä, jotta ehdittiin toteuttaa työpajan purku. Purkutuokiossa käytiin läpi sitä miltä osallistu-

minen tuntui. Työpajan purku toteutettiin harjoitteella, jossa luettelin väittämiä joihin osallis-

tujat vastasivat oman mielipiteensä mukaisesti. Osallistujat sulkivat silmänsä ja näyttivät peu-

kalollaan mielipiteensä väittämiin: Peukalo ylös, jos oli samaa mieltä, peukalo alas, jos eri 

mieltä ja peukalo osoittamaan sivusuuntaan, jos ei ollut samaa eikä eri mieltä väittämän kanssa. 

Väittämiä olivat 1. Työpaja oli kiinnostava. 2. Työpaja oli tylsä. 3. Oli vaikea ymmärtää, mitä 
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työpajassa piti tehdä. 4. Työpajaan osallistuminen oli helppoa. 5. Osallistuisin työpajaan uu-

destaan. (KSL ry & KSL-opintokeskus 2017, 22.)  
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5 ANALYSOINTI JA TULOKSET 

5.1 Analysointimenetelmät 

Opinnäytetyöni aineiston analysointimenetelmäksi valitsin laadullisen kehittämistyön sisäl-

lönanalyysin. Sisällönanalyysi on menetelmä, jonka avulla voin objektiivisesti ja systemaatti-

sesti analysoida aineistoani. Sisällönanalyysi auttaa järjestämään aineistoani niin, että sen poh-

jalta johtopäätösten teko helpottuu, sillä aineisto ei ole enää niin hajanainen. Tämän menetel-

män avulla pyrin järjestämään aineistoani selkeään ja tiiviiseen muotoon. (Tuomi & Sarajärvi 

2018, 87–91.) Sisällönanalyysi auttaa myös kuvaamaan sanallisesti aineistoni sisältöjä sekä et-

simään ja tunnistamaan erilaisia merkityksiä mitä aineistosta nousee (Ojasalo ym. 2015, 137).  

Analysoin sisällönanalyysin keinoin haastatteluista ja työpajasta saamani materiaalin. Työpajan 

aikana muodostunutta analysoitavaa materiaalia oli käsitekartta, jossa oli työpajaan osallistu-

neiden maahanmuuttajanuorten ajatuksia haastatteluista esille nousseisiin haasteisiin liittyen. 

Työpajasta nousi myös materiaaliksi osallistujien ideoimia ratkaisuehdotuksia maahanmuutta-

januorten kokemien haasteiden selvittämiseksi sekä kehittämisehdotuksia Vamos Kuopion 

maahanmuuttajatyön jatkolle. Haastatteluista analysoitavaksi materiaaliksi muodostui haastat-

telujen litteraatiot. Minä nauhoitin pitämäni haastattelut ja litteroin eli kirjoitin sanasta sanaan 

auki sen mitä haastatteluissa sanottiin (Ojasalo ym. 2015, 57). Kaikki edellä mainitut materiaa-

lit olivat sähköisessä muodossa, joten tulostin ne aineiston analysoimisen helpottamiseksi. 

5.2 Haastattelujen aineiston analysointi ja tulosten esittely 

Kuten edellä mainittu, haastatteluista saamani aineiston analysointi alkoi litteroinnilla. Litteroin 

jokaisen haastattelun ja noudatin peruslitteroinnin tasoa eli litteroin sanatarkasti puhekieltä 

käyttäen, jättäen joitain turhia toistoja, äännähdyksiä ja täytesanoja, kuten ”tota” tai ”niinku” 

pois. Merkitsin litterointiin myös merkittävät tunteen ilmaukset, kuten naurun. Litteroidun ai-

neiston lukemisen helpottamiseksi, merkitsin jokaiseen litterointiin puheenvuorot. Puheenvuo-

ron aloitin aina uudelta riviltä sopivalla puhujatunnisteella ja kaksoispisteellä. Minun puhuja-

tunnisteeni oli ”Tutkija”, jonka lyhensin T-kirjaimeen ja haastateltavan tunniste oli ”Haastatel-

tava”, jonka lyhensin H-kirjaimeen. (Tietoarkisto 2021.) Saatuani litteroinnit valmiiksi, luin 

litteroidun aineiston, jota muodostui yhteensä 41 A4-sivua, kertaalleen läpi.  
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Siirryin tästä aineiston redusointiin eli pelkistämiseen, jossa karsin litteroinneista kehittämis-

työlle epäolennaiset osat pois. Ruksin litteroinneista epäolennaiset osat pois, sillä koin sen sel-

kiyttävän minulle missä kohti litterointia on kehittämistyölle olennaiset osat. Etsin tekstistä lau-

seita, jotka kehittämistyöni tavoitteisiin nähden vaikuttivat merkittäviltä ja alleviivasin ne. Luin 

aineistoa eli litterointeja useaan kertaan läpi etsiessäni kehittämistyölle olennaisia lauseita. Al-

leviivasin saman värisellä kynällä lauseet, joissa puhuttiin samankaltaisista teemoista ja ai-

heista. Alleviivasin erivärisellä kynällä kohdat, jotka kuvasivat muista eroavia ilmiöitä. Tarkis-

tin lopuksi, että kaikki olennainen oli alleviivattu ja että en olisi ruksinut vahingossa mitään 

tärkeää pois. (Tuomi & Sarajärvi 2018, 92.) 

Listasin tämän jälkeen allekkain litteroinneista ottamani lainaukset ja tarkistin vielä, että kaikki 

alleviivatut kohdat ovat kirjoitettuna listaukseen ylös ja ettei mikään olennainen jäänyt listauk-

sesta pois (Tuomi & Sarajärvi 2018, 92). Tarkistin listattujen lauseiden sisällöt kirjoittaessani 

niitä Word -sovellukseen ylös ja varmistin että lauseet olivat kehittämistyöni tavoitteisiin näh-

den tärkeitä. Olin etsinyt litteroinneista lauseita, joissa varsinkin käsitellään mitä haasteita maa-

hanmuuttajanuoret kokevat ja mahdollisia ajatuksia siitä, miten Vamos voisi tukea heitä näiden 

haasteiden kanssa. Etsin myös lauseita, joissa käsiteltiin millaisia kokemuksia haastateltavilla 

on Vamos Flow -hankkeen tarjoamasta tuesta.  

Loin koneelleni kansion, johon tein erikseen jokaiselle haastattelulle Word -sovelluksella oman 

taulukon. Taulukoihin olin laittanut litteroinneista lainaamani lauseet, jotka olivat kehittämis-

työn tavoitteisiin katsottuna merkittäviä. Loin näistä lauseista pelkistetyt ilmaisut, joissa oli 

lauseiden keskeisin sisältö. Ryhmittelin pelkistettyjä ilmaisuja, etsimällä samankaltaisuutta 

osoittavia käsitteitä, yhdistelemällä niitä ja muodostamalla alaluokkia. Yhdistelin tästä vielä 

alaluokkia keskenään ja muodostin niistä yläluokkia. (Tuomi & Sarajärvi 2018, 92–93.) Ala-

luokat ovat yksityiskohtaisempia ja yläluokat taas laajempia, joita on myös helpompi vertailla 

muihin taulukoihin. Erään haastattelun taulukon yhtenä alaluokkana oli esimerkiksi ”Koronan 

negatiiviset vaikutukset mielenterveyteen” ja yläluokkana tässä oli ”Koronan negatiiviset vai-

kutukset elämään”. Teemoittelun avulla ryhmittelin ja pilkoin laadullista aineistoani eri aihe-

piireihin. Tämän jälkeen vertailin, esiintyivätkö tietyt teemat aineistossa eli etsin aineistosta 

näkemyksiä, jotka muodostaisivat yhtenäisiä teemoja. (mt., 79.) Etsin yhtenäisiä teemoja myös 

keskenään eri haastattelujen väliltä. Saatuani haastattelujen taulukot valmiiksi, vertailin niitä 

keskenään, katsoin, mitä teemoja haastatteluissa oli noussut esille ja pyrin yhdistelemään niitä. 



24 

 

 

Haastattelin viittä maahanmuuttajanuorta kehittämistyötäni varten ja haastattelujen tulokset pe-

rustuvat näistä haastatteluista keräämääni aineistoon. Haastatteluja analysoidessani aineisto ja-

kautui seuraaviin teemoihin: 1. Maahanmuuttajanuorten kokemat haasteet 2. Kokemukset Va-

mos Flow -hankkeen tarjoamasta tuesta 3. Koronapandemian vaikutukset maahanmuutta-

januorten elämiin. Huolehdin haastateltavien anonymiteetista tulosten esittelyssä hyödyntä-

mällä vain tietoa ja esimerkiksi sitaatteja, joiden kautta haastateltavaa ei ole mahdollista tun-

nistaa. Jos siis haastatteluista nousi esimerkiksi haasteita, jotka koskivat hyvin yksityiskohtai-

sesti vain yhtä haastateltavaa ja henkilö olisi sitä kautta mahdollista tunnistaa, en jakanut ky-

seistä haastetta. Jos nuoren kokema haaste oli yleistettävissä tai mahdollista yhdistää toisessa 

haastattelussa esille tulleeseen haasteeseen, jaoin haasteen tuloksia esitellessäni. 

Maahanmuuttajanuorten kokemat haasteet 

Kaksi haastateltavista kertoi haluavansa oppia enemmän suomen kieltä ja kokivat oppivansa 

kieltä puhumalla sitä muiden kanssa. Toinen näistä haastateltavista mainitsi hänen puutteellisen 

suomen kielen osaamisen vaikuttaneen töiden saamiseen ja myös eräällä toisella haastatelta-

vista oli samanlainen kokemus. Yksi haastateltavista ei maininnut kokevansa tällä hetkellä 

haasteita suomen kielen kanssa. Kaksi viidestä haastateltavasta mainitsi haluavansa suomalai-

sen ystävän, sillä hän voisi olla helpottamassa suomen kielen oppimista ja kaksi muuta haasta-

teltavaa mainitsi Vamoksen tarjoaman ryhmävalmennuksen hyvänä tapana harjoitella suomen 

kieltä. Seuraavassa lainauksessa maahanmuuttajanuori kiteytti kuvaavasti, että Vamoksella tar-

jottava ryhmävalmennus on hänen mielestään hyvä tapa harjoitella suomen kieltä. 

”Eiks se oo hyvä, että ihmiset, on vaikka ihmiset, jotka ei osaa hyvin puhuu suo-

mee tulee tänne.” 

Kyseinen nuori myös kertoi tarkemmin, että Vamoksen ryhmävalmennus on hyvä paikka, 

missä harjoitella suomen kieltä, koska siellä ei tarvitse hävetä, kun tekee virheitä puhuessaan 

kieltä. 

Kolme viidestä haastateltavasta mainitsi Vamoksen auttaneen virastoihin liittyvien asioiden 

kanssa. Esimerkiksi Kela ja TE-toimisto mainittiin virastoina, joiden kanssa Vamos on auttanut 

nuoria. Kaksi haastateltavista kertoi myös pian kaipaavansa Vamoksen tukea virastojen kanssa. 

Eräs haastateltavista mainitsi virastoihin liittyen vaikeaksi virallisella suomen kielellä kirjoite-

tut paperit. Eräs toinen haastateltavista maahanmuuttajanuorista kertoi kokeneensa monenlaisia 

haasteita virastojen kanssa, mutta kyseinen nuori voisi olla mahdollista tunnistaa yksityiskoh-

taisten haasteidensa vuoksi ja siksi en kerro tästä enempää. 
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Kolme viidestä maahanmuuttajanuoresta mainitsi haluavansa mennä opiskelemaan, mutta se ei 

ollut jokaiselle heistä heidän tämänhetkisen elämäntilanteensa vuoksi mahdollista. Opiskele-

maan lähteminen on erään haastateltavan mukaan vaikeaa ja erilaista ja tämän vuoksi hän kai-

paisi Vamoksen tukea siihen. Kaksi haastateltavista mainitsi myös vaikeiden tehtävien töissä ja 

koulussa tuottaneen haasteita. 

Kaksi viidestä haastateltavasta kertoi haluavansa päästä töihin. Toinen haastateltavista kuvaili 

työn puutteen olevan iso ongelma, koska se tarkoittaa, ettei hänellä ole tapaa saada rahaa.  

Kolme viidestä haastateltavasta mainitsi Vamoksen auttaneen jollain tavalla työn hakemisessa, 

ansioluettelon muokkaamisessa tai muissa töihin liittyvissä ongelmissa. Vamoksen avusta huo-

limatta eräs haastateltavista kertoi, ettei ollut saanut töitä. Hän arveli koronan ja puutteellisen 

suomen kielen osaamisen vaikuttaneen tähän.  

Kaksi viidestä haastateltavasta kertoi kokevansa haasteita mielenterveyden kanssa, mutta he 

kertoivat saavansa tukea kyseiseen haasteeseen. Toinen kyseisistä haastateltavista kertoi ko-

ronapandemian vaikuttaneen hänen mielenterveyteensä ja eräällä toisella haastateltavista maa-

hanmuuttajanuorista oli samanlainen kokemus. Yksi haastateltavista ei millään tavalla erikseen 

maininnut mielenterveyttä. Yksi haastateltavista kuvaili koronan negatiivista vaikutusta hänen 

mielenterveyteensä seuraavasti: 

”Staying at home every day doing nothing is so annoying so of course it causes 

depression.” 

Koronan kuvailtiin vaikuttaneen negatiivisesti mielenterveyteen myös, koska kukaan ei tiedä 

mitä siinä tapahtuu, todennäköisesti viitaten koronapandemian muuttuvaan luonteeseen, jossa 

tilanne ja tieto jatkuvasti vaihtuu. 

Kaksi haastateltavista puhuivat tunteesta, ettei muut voi auttaa heitä. Tähän tunteeseen toden-

näköisesti vaikutti erityisesti kyseisten haastateltavien tietyt henkilökohtaiset haasteet, joita en 

voi niiden yksityisen luonteen vuoksi paljastaa opinnäytetyössäni.  

Haastatteluista sain siis selville, että maahanmuuttajanuoret kokevat haasteita mielenterveyden, 

virastojen ja virallisten papereiden kirjoittamisen, töissä ja koulussa olevien vaikeiden tehtävien 

sekä tunteen, että kukaan ei voi auttaa kanssa. Haastatteluista nousi myös maahanmuuttajanuor-

ten halu mennä opiskelemaan, saada suomalaisia ystäviä, oppia suomen kieltä ja päästä töihin. 

Koronan vaikutukset 
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Maahanmuuttajanuorten kokemuksissa koronasta nousi niin yhtenäisiä kuin eroavia kokemuk-

sia. Koronapandemia vaikutti jokaisen haastateltavan elämään jollain tavalla. Kaksi viidestä 

haastateltavasta maahanmuuttajanuoresta sanoi suoraan koronapandemian vaikuttaneen mie-

lenterveyteen. Muiden haastateltavien puheista kuitenkin kuuli, että se oli haastavaa myös 

heille, sillä yksi haastateltava esimerkiksi sanoi suoraan koronan olleen hänelle vaikeaa. Koro-

nan koettiin vaikuttaneen suuresti elämään ja esimerkiksi vaikeuttaneen lääkärille pääsyä.  

”Siis minun elämä esimerkiksi jos mä haluan varattua aika joku sosiaalityönte-

kijä tai lääkäri tai ota mutta hirveesti kauan koska kaikki sanoo korona korona.” 

Haastateltavat kertoivat myös turhautumisesta jatkuviin koronatesteihin, maskin jatkuvaan 

käyttöön ja siihen, että kun esimerkiksi särkee vain päätä, ajatellaan heti, että on korona. Eräs 

maahanmuuttajanuori myös kuvaili turhautumistaan siihen, että koronan vuoksi ei voi olla lä-

hellä toista eli ei voi kätellä tai halata. Eräs nuori kuvaili jatkuvaa kotona oloa ärsyttäväksi ja 

masennusta aiheuttavaksi. Koronan myös kuvailtiin erään haastateltavan mukaan vaikeuttaneen 

töiden saamista. 

Yksi haastateltavista kertoi koronapandemian vaikuttaneen Vamos -valmennukseen, niin että 

valmennusta tapahtui etänä Zoom-ohjelmiston kautta. Nuori kertoi kokeneen tämän vaikeaksi, 

mutta tarkensi osaavansa käyttää Zoom-ohjelmistoa. Haastateltava saattoi tällä tarkoittaa etänä 

tapahtuvan valmennuksen olevan teknisten haasteiden sijasta vaikeaa tunnetasolla. Ilman haas-

tateltavan varmistusta, ei voida kuitenkaan olla varmoja, mitä hän tarkoitti, kun kertoi tämän 

olleen vaikeaa. 

Kokemukset Vamoksen tarjoamasta tuesta 

Jokaisella haastateltavista nuorista oli hyvää sanottavaa Vamos Kuopiosta. Vamoksen koettiin 

olevan hyvä paikka, josta saa apua, kun sitä tarvitsee. Jokainen haastateltavista koki Vamoksen 

auttaneen heitä ja mielestäni seuraava sitaatti, kuvailee hyvin nuorten positiivisia kokemuksia 

Vamoksen tekemästä työstä. 

”Joskus, kun mulla on tosi huono olo, sitten tulen tänne, puhumme ohjaajien 

kanssa, hyvät ohjaajat, hyvä palvelu.” 

Vamoksen koettiin auttaneen haastateltavia muun muassa kouluun, työhön, asuntoon ja viras-

toihin liittyvien asioiden kanssa. Haastateltavat eivät keksineet mitään huonoa sanottavaa Va-

moksen työntekijöiden tekemästä työstä. Eräs haastateltava mainitsi Vamoksen käsitelleen jo-
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tain hänen työpaperiaan vähän hitaasti, mutta ymmärsi sen olevan normaalia ja eräs toinen nuo-

rista oli maininnut, että yhden valmentajan töihin kertaalleen mukaan ottama koira oli ison ko-

konsa vuoksi pelottava. Nämä olivat huonoimmat kokemukset, mitä haastateltavat osasivat 

keksiä ja näistä kokemuksista huolimatta myös kyseiset haastateltavat kehuivat suuresti Va-

moksen tekemää työtä.  

Erityisesti Vamoksen ryhmävalmennus sai osakseen kehuja haastateltavilta. Kolme viidestä 

haastateltavasta kehuivat erikseen sitä, miten mahtavaa on tulla Vamoksen ryhmävalmennuk-

seen oppimaan ja pitämään hauskaa yhdessä. Eräs haastatelluista nuorista kertoi, miten hienoa 

on, että ihmiset, jotka eivät osaa puhua hyvin suomea voivat tulla Vamokselle ja harjoitella 

suomen kieltä niin ettei tarvitse hävetä, kun tekee puhuessa virheitä. Haastattelujen pohjalta on 

mielestäni selkeää, että Vamos on luonut haastateltaville vastaanottavaisen ilmapiirin, johon 

heidän on hyvä tulla. Tämä näkyy erään nuoren kommentissa, kun hän kuvailee kokemuksiaan 

Vamoksella. 

”Mä vaan tykkään hengailla täällä, tiätkö.” 

Sama vastaanottavaisen ilmapiirin vaikutelma, tuli myös erään toisen nuoren kommentista, 

jossa hän kuvailee Vamoksen positiivista vaikutusta elämäänsä Suomessa. 

”They, well, Vamos made me realize that Finnish people are nice. And Vamos is 

actually the first place I’ve been. I feel so happy coming here. Every time I feel 

very happy when I come here.” 

Kaksi viidestä haastatellusta maahanmuuttajanuoresta mainitsi erikseen erään Vamos valmen-

tajan. Heidän kommenteistaan näki Vamos valmentajan ammatillisen työotteen vaikutuksen 

asiakkaan kokemukseen tarjotusta palvelusta. Kyseiset kaksi haastateltavaa pitivät Vamoksesta 

niin paljon, että tulivat mielellään sinne myös silloin kun he eivät tarvinneet apua missään. He 

kertoivat nauttivansa Vamoksella ”hengailusta” ja toinen haastateltavista kuvaili kokevansa 

suhdetta valmentajaan ystävyydeksi.  

“It was like more than [epäselvää puhetta] it was just meeting and like friendship so it 

was not for help or something else. It was just sometimes coming with each other and 

talk. It was only for friends yes.”  
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5.3 Työpajan aineiston analysointi ja tulosten esittely 

Työpajasta saamani aineiston analysointi alkoi käsitekartan ja työpajassa keksittyjen ratkai-

suehdotusten tulostamisella. Ratkaisuehdotuksia oli tuotettu kahdessa eri ryhmässä ja kumpikin 

ryhmä tuotti yhden A4-sivun verran ehdotuksia. Ratkaisuehdotuksia oli yhteensä kaksi A4-si-

vua ja käsitekartta tulostettiin yhdelle A3-sivulle. Luin työpajassa tuotetun aineiston aluksi ker-

taalleen läpi, jotta sain käsitystä sen sisällöistä. Päädyin siihen tulokseen, että aineiston vähäi-

sen määrän vuoksi, käsitekartassa ja ratkaisuehdotuksissa olevaa tekstiä ei tarvinnut pelkistää 

vaan lähdin suoraan teemoittelun avulla ryhmittelemään aineistoani eri aihepiireihin. Luin ai-

neistoa useampaan kertaan läpi etsien yhtenäisiä teemoja ensin yhden ryhmän keksimien rat-

kaisuehdotuksien sisältä ja sitten vertailin kummankin ryhmän ratkaisuehdotuksista nousseita 

teemoja keskenään. (Tuomi & Sarajärvi 2018, 79.) 

Olin jakanut käsitekartan teemoittain erilaisiin haasteisiin, kuten ”Töiden löytäminen” ja ”Suo-

men kielen puhuminen ja kirjoittaminen”. Lähdin etsimään yhteyksiä maahanmuuttajanuorten 

työpajassa käsitekarttaan tuotettujen ajatusten ja erilaisten haasteiden väliltä. Työpajaan osal-

listuja jakoi ajatuksiaan haasteesta, joka sijoittui esimerkiksi ”Töiden löytäminen” -kohdan alle, 

mutta ajatukset liittyivät myös esimerkiksi ”Suomen kielen puhuminen ja kirjoittaminen” -koh-

taan. Esimerkiksi, jos vaikeudet suomen kielen kanssa olivat haasteena töiden löytämisessä, 

tämä työpajan osallistujan tuottama ajatus voi sijoittua ”Töiden löytäminen” haasteen alle, 

mutta siitä vedetään viivalla yhteys myös ”Suomen kielen puhuminen ja kirjoittaminen” haas-

teeseen, osoittaakseen yhteyden näiden välillä.  

Analysoidessani työpajan sisältöjä, sieltä nousi työpajan rakenteen vuoksi teemoina ajatuksia 

maahanmuuttajanuorten kokemista haasteista ja ratkaisuehdotuksia siihen, miten Vamos voisi 

vastata toiminnallaan maahanmuuttajanuorten kokemiin haasteisiin. Jälkimmäiseen samanai-

kaisesti liittyi myös se, että nuoret antoivat kehittämisehdotuksia Vamoksen maahanmuuttaja-

työn jatkolle. Työpajan tuloksia jakaessani huolehdin, etten kerro osallistujista tietoa, jonka 

kautta heitä on mahdollista tunnistaa. 

AJATUKSIA MAAHANMUUTTAJANUORTEN KOKEMISTA HAASTEISTA 

Haastattelujen pohjalta luomani käsitekartta jakoi maahanmuuttajanuorten haasteet seuraaviin 

teemoihin: 1. Mielenterveys 2. Virastot ja virallisten papereiden kirjoittaminen 3. Suomen kie-

len puhuminen ja kirjoittaminen 4. Suomalaisten ystävien puute 5. Vaikeat tehtävät töissä ja 

koulussa 6. Tunne, että kukaan ei voi auttaa 7. Töiden löytäminen. Työpajaan osallistujien tuli 
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pohtia käsitekartassa olevien haasteiden eri ulottuvuuksia; mitä asioita kyseisiin haasteisiin liit-

tyy ja mitkä asiat vaikuttavat niihin. Näitä ajatuksia kirjoitettiin kyseisten haasteiden kohdalle, 

mutta merkitsin viivalla niiden mahdollisen yhteyden myös johonkin toiseen haasteeseen. Yh-

teydet toisiin haasteisiin ja näiden merkitseminen selvensi minulle, millä haasteilla on vaiku-

tusta myös elämän muihin osa-alueisiin ja hyödynsin tätä tietoa myös kehittämistyön johtopää-

töksiä tehdessä. Yhteydet toisiin haasteisiin auttoivat minua myös pohtimaan mihin asioihin 

kannattaa erityisesti kiinnittää huomiota kehittämisehdotuksia luodessa.  

Mielenterveys 

Mielenterveyteen liittyen nuoret vaikuttivat pohtivan asiaa omalta kannaltaan. He kuvailivat 

mielenterveyteen vaikuttavan uuteen paikkaan muuttamiseen liittyvä yksinäisyys, se, että on 

ilman perhettä ja se, ettei ole kodin tunnetta. Vedin viivan yksinäisyydestä suomalaisten ystä-

vien puute haasteeseen, sillä nämä liittyvät keskeisesti toisiinsa. Osallistujat pohtivat, että mie-

lenterveyteen ja jaksamiseen myös vaikuttaa se, että on liikaa vastuita. On täytynyt ottaa vas-

tuuta muun muassa kokkaamisesta, siivoamisesta ja töiden etsimisestä. Työpajaan osallistujien 

puheet kuulostivat siltä, että he harjoittelevat ensimmäistä kertaa elämässään omillaan olemista 

ja sen vaikeus, varsinkin uudessa maassa, vaikuttaa heidän mielenterveyteensä. 

Virastot ja virallisten papereiden kirjoittaminen 

Työpajaan osallistuneet maahanmuuttajanuoret jakoivat omia kokemuksiaan myös virastoihin 

ja virallisten papereiden kirjoittamiseen liittyen. Työpajassa kerrottiin esimerkiksi siitä, että vi-

rastot ovat laittaneet odottamaan todella pitkään ja eivät ole olleet avuliaita. Eräs nuori myös 

pohti millä perusteella Kela oikein tekee päätöksensä, sillä hän ei uskonut niissä olevan mitään 

”standardeja”.  

Osallistujat jakoivat myös kokeneensa, että viranomaiset eivät ymmärrä kulttuurieroja, mikä 

aiheuttaa paljon stressiä ja tuntuu raskaalta. Tästä stressiä ja raskasta tunnetta kuvailevasta koh-

dasta vedin viivalla yhteyden mielenterveyteen, sillä tällä voi olla vaikutusta siihen. Eräs osal-

listuja kertoi virastoihin ja virallisiin papereihin liittyen, että ei tiedä mihin suostuu, kun alle-

kirjoittaa paperin. Vedin viivan ”Suomen kielen puhuminen ja kirjoittaminen” -haasteeseen, 

sillä tämä liittyy suoraan kyseiseen haasteeseen, kun nuori ei ymmärrä mitä virallisessa pape-

rissa lukee suomen kielellä.  

Suomen kielen puhuminen ja kirjoittaminen 
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Työpajan osallistujat kuvailivat suomen kielen puhumisen ja kirjoittamisen haasteita vaikeiksi. 

Kielen oppimisen koettiin vievän paljon aikaa, jotta sitä voi ymmärtää ja kirjoittaa. Haasteena 

on se, että on olemassa esimerkiksi nuorten puhumaa kieltä, kirjakieltä sekä puhekieltä ja nämä 

ovat kaikki erilaisia. Osalle puhuminen on helppoa ja kirjoittaminen vaikeaa. Ääntäminen ko-

ettiin vaikeaksi ja eräs osallistuja kertoi esimerkkinä väärinymmärryksestä, missä hän yritti sa-

noa ”minä tapaan sinut” ja sanoi vahingossa ”minä tapan sinut”. Työpajassa kerrottiin myös 

muun muassa siitä kuinka haastavaa on käydä ruokakaupassa, kun kaikki etiketit ovat suomeksi 

ja haluaisi olla tarkka siitä mitä ostaa ja syö. Kaupan työntekijät ovat yrittäneet olla avuliaita, 

mutta eivät uskaltaneet tai osanneet puhua englantia hyvin, auttaakseen kyseistä henkilöä. Maa-

hanmuuttajanuoret puhuivat myös siitä, miten haastavaa on oppia eri kielellä esimerkiksi ma-

tematiikkaa. Tällä oli yhteys vaikeisiin tehtäviin koulussa ja siksi vedin niiden välille viivan. 

Jokaisella maahanmuuttajalla on oma tausta sekä osaaminen ja sen vuoksi eräs osallistuja eh-

dotti, että olisi aluksi kartoitus, jonka avulla näitä ymmärrettäisiin. Kartoitus voisi helpottaa 

esimerkiksi Vamos valmentajaa ymmärtämään asiakkaansa osaamista ja helpottaa ymmärtä-

mään millaisia töitä hän voisi auttaa asiakastansa hakemaan. Tämän vuoksi vedin viivalla yh-

teyden kartoituksesta töiden löytämiseen. 

Suomalaisten ystävien puute 

Suomalaisten ystävien puute tuntui työpajaan osallistujista vaikealta ja oli myös haastavaa ym-

märtää, miksi suomalaisten ystävien saaminen oli niin vaikeaa. Osallistujat pohtivat kielimuu-

rin tai kulttuurisen muurin vaikutuksia suomalaisten ystävien puutteeseen ja maahanmuuttaja-

nuoret jäivät miettimään, oliko ystävien puute oma vika vai suomalaisten vika. Suomalaisten 

ystävien saaminen koettiin tärkeäksi, koska he voisivat auttaa. Auttamisella todennäköisesti 

viitattiin siihen, että suomalaisten ystävien avulla suomen kieltä voisi oppia helpommin ja he 

voisivat auttaa ymmärtämään erilaisia asioita Suomessa. 

Eräs osallistuja kertoo, että olisi mukavaa saada paikallisia ystäviä, mutta ei tiedä oikeaa tapaa 

lähestyä heitä ja hän kuvaili myös paikallisten tapaamismahdollisuuksia ”vaikeiksi”. Osallistuja 

koki kielen olevan ensimmäinen este paikallisten tapaamisen suhteen. Haasteet suomen kielen 

kanssa yhdistävät ”Suomalaisten ystävien puute” -kohdan ”Suomen kielen puhuminen ja kir-

joittaminen” -haasteeseen ja osoitin tämän yhteyden viivalla niiden välillä.  

Suomalaisten ystävien puute vaikutti mielenterveyteen. Ajoittain olo tuntui avuttomalta ja hyö-

dyttömältä, kun ei tuntenut ihmisiä ympärillään. Koettiin myös haastavaksi ilmaista itseä ja 
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ymmärtää omia tunteita, kun ei ollut ketään kenelle ilmaista näitä asioita. Koska tässä kuvailtiin 

suomalaisten ystävien puutteen vaikutusta mielenterveyteen, merkitsin viivalla yhteyden näi-

den välille. 

Vaikeat tehtävät töissä ja koulussa 

Vaikeat tehtävät töissä ja koulussa olivat työpajassa nousseiden ajatusten mukaan keskeisesti 

yhteydessä haasteisiin suomen kielen kanssa. Eräs osallistuja kuvaili haasteitaan kotitehtävien 

teon kanssa kertomalla, ettei ole ihmisiä, jotka voisivat auttaa tehtävien kanssa. Ajoittain apua 

voi kysyä opettajalta tai tulkilta, mutta heille ei voi soittaa joka päivä. On vaikeaa tehdä koti-

tehtäviä, jos ei ymmärrä edes tehtävänantoa. Google-kääntäjää on joskus koitettu käyttää apuna, 

mutta koettiin, että siitä ei voi aina saada apua tehtäviin. Vedin viivalla yhteyden tästä ”Suomen 

kielen puhuminen ja kirjoittaminen” -haasteeseen, sillä tehtävien teossa oli selvästi haasteena 

suomen kielen ymmärtäminen ja osaaminen. Työpajassa myös mainittiin tarve suomalaisiin 

ystäviin, jotka voivat auttaa tehtävissä ja tämä oli selkeästi yhteydessä ”Suomalaisten ystävien 

puute” -kohtaan, joten vedin näiden välille viivan. 

Tunne, että kukaan ei voi auttaa 

Yksi haastattelujen pohjalta käsitekarttaan merkitsemistäni haasteista oli ”Tunne, että kukaan 

ei voi auttaa”. Luodessani käsitekartan pohjaa, johon merkitsin haastatteluista esille nousseet 

haasteet, pohdin, onko tämä haaste liian abstrakti tai työpajaan sopiva. En saanut tähän kohtaan 

ollenkaan ajatuksia nuorilta ja luulen, että se johtui siitä, että tämä oli liian vaikeasti ymmärret-

tävissä oleva kohta. 

Töiden löytäminen 

Työpajaan osallistuneiden maahanmuuttajanuorten ajatukset töiden löytämiseen liittyen koski-

vat pitkälti haasteita suomen kielen kanssa. Kielen koettiin olevan vaikein ja suurin haaste työn 

löytämisessä. Työpajassa myös koettiin, ettei ole niin paljon sellaisia töitä tarjolla, jotka sopi-

sivat niille, joilla on huonompi suomen kielen taitotaso. Työmahdollisuuksien koettiin olevan 

paljon rajallisempia niille, jotka eivät puhuneet kieltä, sillä oli liian monta halukasta tekijää ja 

liian vähän töitä tarjolla. Työpajassa puhuttiin myös paikallisten verkostojen merkityksestä 

työnhaussa pienessä kaupungissa ja samalla siitä, miten epäedullisessa asemassa maahanmuut-

tajat ovat tämän suhteen. Haasteet suomen kielen kanssa suhteessa töiden löytämiseen vaikut-
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tivat olevan useamman työpajaan osallistuneen jakama kokemus, ja sen vuoksi osoitin käsite-

kartassa viivalla tämän haasteen yhteyden ”Suomen kielen puhuminen ja kirjoittaminen” -haas-

teeseen. 

Eräs nuori kuvaili töiden hakemista haastavaksi oman aiemman huonon kokemuksensa vuoksi. 

Hän oli soittanut ja koittanut kysyä töitä, mutta tämä päätyi tuntumaan huonolta kokemukselta 

ja nyt kokee, ettei uskalla soittaa ja kysyä töitä. Eräs osallistuja taas mainitsi töiden löytämisen 

haasteeseen liittyen hakemuksien kirjoittamisen tuntuneen vaikealta. Tämä on yhteydessä ”Vi-

rastot ja virallisten papereiden kirjoittaminen” -haasteeseen. 

Työpajassa jaettiin myös, että voi olla omasta maasta työkokemusta ja todistus siitä, mutta kie-

len takia maahanmuuttajien täytyy mennä uudestaan kouluun opiskelemaan samaa asiaa. Tämä 

vie aikaa ja tuntuu vaikealta. Tämä on myös yhteydessä ”Suomen kielen puhuminen ja kirjoit-

taminen” -kohtaan, mutta voisi olla perusteltavissa, että tällä olisi myös yhteys ”Mielenterveys” 

-haasteeseen. 

RATKAISUEHDOTUKSIA HAASTEISIIN JA KEHITTÄMISEHDOTUKSIA MAA-

HANMUUTTAJATYÖN JATKOLLE 

Työpajassa osallistujat jaettiin kahteen ryhmään, jossa he kulttuuritulkin avustuksella pohtivat 

ratkaisuja maahanmuuttajanuorten kokemiin haasteisiin sekä kehittämisehdotuksia Vamos 

Kuopion maahanmuuttajatyön jatkolle. Ryhmistä nousi sekä samankaltaisia, että erilaisia eh-

dotuksia. 

Suomalaiset ystävät 

Vamos Flow -hankkeen ryhmävalmennukseen osallistuu jo ajoittain suomalaisia henkilöitä, 

mutta yhtenä työpajan kehittämisehdotuksena oli, että suomalaisia olisi ryhmässä. Tällä toden-

näköisesti tarkoitetaan, että suomalaiset olisivat pysyvä osa ryhmää, eikä vain osallistujia yk-

sittäisillä kerroilla. Vamoksen ryhmävalmennuksen koettiin helpottavan uusien ihmisten tapaa-

mista ja koettiin, että Vamoksessa tehtävät erilaiset ryhmäaktiviteetit saavat olon lähemmäksi 

muita ihmisiä. Kokemuksena oli, että Vamoksesta voi saada helposti ystäviä, mutta ei paikalli-

sia. Koska osallistujat kokivat, että Vamos auttaa ryhmävalmennuksen kautta löytämään ystä-

viä, suomalaisten osallistujien lisääminen ryhmävalmennukseen ajateltiin todennäköisesti mah-

dollistavan myös suomalaisten ystävien saamista ryhmävalmennuksesta.  

Suomen kieli 
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Kumpikin työpajan ryhmä antoi kehittämisehdotukseksi sen, että ryhmävalmennuksessa keski-

tyttäisiin suomen kielen puhumiseen ja puhuttaisiin jopa pelkästään suomea, koska se auttaisi 

oppimaan suomen kieltä nopeammin. Suomen kielen oppimiseen liittyen nuoret myös ideoivat, 

että kerran viikossa olisi Vamoksella niin sanottu ”vuorovaikutuspäivä”, jossa puhuttaisiin yh-

dessä suomea ja korjattaisiin, jos sanoo jotain väärin. Ideana oli, että esimerkiksi katsotaan 

suomalaisia elokuvia ja pyritään jälkeenpäin juttelemaan suomeksi elokuvan sisällöistä ja ym-

märtää elokuvan ideaa. Myös toinen työpajan ryhmä ideoi, että vasta Suomeen saapuneille olisi 

aluksi kielikurssia tai työpajaa, jotain opastusta perusasioiden ymmärtämiseen. Suomen kielen 

oppimisen tärkeyden kuuli työpajaan osallistuneiden maahanmuuttajanuorten puheista. He ku-

vailivat suomen kielen olevan avain kaikkeen ja, että ilman sitä ei pärjää. Varsinkin vasta Suo-

meen saapuneena kielen koettiin olevan suuri haaste. Osallistujat kokivat, ettei suomen kieltä 

ole hyvä oppia itsekseen vaan se on haastavaa ja siksi sen oppimiseen tarvitaan tukea. Kum-

matkin ryhmät haluavat jonkinlaista toimintaa ryhmävalmennukseen, jossa keskityttäisiin suo-

men kielen harjoitteluun. 

Vaikeat tehtävät töissä ja koulussa 

Työpajassa ideoitiin, että haastetta ”Vaikeat tehtävät töissä ja koulussa” voisi ratkaista pitä-

mällä Vamoksella läksypajaa. Pajaideointi jatkui pitkin ratkaisujen pohdintaa. Osallistujat eh-

dottivat myös pajoja, joissa puhutaan aivan kaikista aiheista rehellisesti ja kerrotaan mistä voisi 

löytää apua eri asioihin. Pajassa vain puhuttaisiin yhdessä ja ratkaistaisiin erilaisia haasteita, 

mitä osallistujat kokevat elämässään.  

Mielenterveys 

Työpajassa puhuttiin, että perheen kanssa yhteydessä oleminen, vaikka he olisivat kaukana, 

helpottaa oloa. Pajassa puhuttiin myös siitä, kuinka tärkeä tuen lähde Vamos on eli sen antaman 

tuen ja ohjauksen koettiin auttaneen. Eräs osallistuja pohti, miten ihmiset selviävät, kun eivät 

saa kenenkään tai Vamoksen kaltaisten palvelujen tukea. Kehittämisehdotuksena oli, että Va-

moksen kannattaisi lisätä näkyvyyttänsä ja virkailijoiden tulisi antaa tietoa Vamoksen kaltai-

sista paikoista vasta Suomeen saapuneille. 

Eräs työpajaan osallistunut maahanmuuttajanuori puhui stressistään. Hän kertoi, että tuotti 

stressiä, kun puhuttiin eri tavoilla: kieli oli eri muun muassa kaupassa, koulussa, kadulla ja 

viranomaisten luona. Nuori koki, että pitäisi olla joku, joka seuraa nuorten tilannetta, terveyttä 
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sekä stressiä ja seuraisi miten he voivat. Nuori myös puhui siitä, että uudessa maassa ei voi aina 

luottaa suoraan ja siksi olisi hyvä, että joku seuraisi nuorta ja auttaisi eri asioiden kanssa.  

Virastot ja viralliset paperit 

Työpajan osallistujat kertoivat kaipaavansa ystävän tai Vamoksen työntekijän apua virastojen 

toimintojen selittämiseen. Osallistujat puhuivat siitä, että virastojen paperit, esimerkiksi hake-

mukset, tulisi olla myös englanniksi tai vähintään työntekijän pitäisi pystyä kertomaan sen si-

sällöt englanniksi.  Pajassa puhuttiin myös siitä, että joskus ihmiset panikoivat ulkomaalaisen 

tapaamista viraston kaltaisissa palveluissa ja he eivät tiedä miten prosessi menee maahanmuut-

tajien kohdalla. Ehdotuksena on, että Vamos voisi jakaa kokemuksiaan virastoille ja opettaa tai 

ohjata heitä.  

Työn löytäminen 

Eräs työpajan osallistuja kertoi kamppailevansa työn saamisen kanssa ja kokee että suomalai-

sista ystävistä voisi olla apua. Työn saaminen koettiin vaikeaksi ja työnantajat eivät osallistujan 

mukaan luota helposti. Vamoksen kaltaisien paikkojen koettiin olevan hyviä suosituksia, jotka 

voivat toimia siltana työelämään. Myös kielen oppimisen ajateltiin helpottavan työn saamista.   

Osallistujien yhteiskunnallista kommentointia 

Työpajassa nousi myös ajatuksia, miten Vamoksen ulkopuolella olevaa toimintaa voisi kehittää 

niin, että maahanmuuttajien elämän olisi mahdollista helpottua. Työpajan osallistujat puhuivat 

muun muassa siitä, miten tulisi olla tarjolla töitä, joissa ei tarvitsisi käyttää suomen kieltä, sillä 

osa on vain väliaikaisesti Suomessa. Osallistujat kokivat, ettei työtä voi saada tai se on haasta-

vaa saada, jos soittaa ja koittaa saada työpaikkaa itse. Kun Vamos valmentaja auttaa, hän voi 

ilmaista nuoren tilannetta paremmin ja oletettavasti tällä tavalla helpottaa nuorelle työn saa-

mista. Lisäksi työpajassa pohdittiin, voisiko englannin kielen oppiminen olla pienentämässä 

työn saamisen estettä. 

Työpajan osallistujat ajattelivat myös, että viranomaisia pitäisi olla virastoissa eri taustoista, ei 

pelkästään suomalaisia. Koska Vamos, ei voi tähän vaikuttaa, ajatuksena oli, että Vamos val-

mentaja voisi auttaa tulemalla virastoon mukaan tukemaan maahanmuuttajanuorta kielellisesti 

ja kokemusasiantuntijan roolissa. Tämän koettiin osallistujien mukaan vähentävän kuluja, kun 

ei tarvitse käyttää tulkkia ja ei tarvitse viedä niin paljon esimerkiksi Kela työntekijöiden aikaa.  
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6 POHDINTA JA KEHITTÄMISEHDOTUKSET 

Tämän opinnäytetyön tavoitteena oli selvittää Vamos Flow -hankkeen asiakkaina olevien maa-

hanmuuttajanuorten kokemia haasteita, kokemuksia hankkeen tarjoamasta tuesta ja kehittää 

maahanmuuttajanuoria osallistaen kehittämisehdotuksia Vamos Kuopion maahanmuuttajatyön 

jatkolle. Maahanmuuttajataustaisia nuoria tukeva Vamos Flow -hanke on tulossa päätökseen 

maaliskuussa 2022 ja Vamos Kuopiolla nousi tämän myötä tarve kehittää maahanmuuttaja-

työnsä jatkoa sekä osoittaa hankkeen loppuessa tehdyn työn hyötyjä (Työ- ja elinkeinoministe-

riö 2021). Vamoksella ei ollut ajankohtaista tutkittua tietoa maahanmuuttajanuortensa tuen tar-

peista ja heidän kokemistaan haasteista eikä esimerkiksi koronapandemian vaikutuksia hank-

keen asiakkaisiin tiedetty. Vamos Kuopion maahanmuuttajatyön jatkoa ajatellen oli keskeistä 

myös selvittää maahanmuuttajanuorten kokemuksia tarjotusta tuesta, jotta tiedettäisiin mikä 

valmennuksessa on ollut toimivaa ja mikä ei. 

Päädyin siihen tulokseen, että kehittämistyöni tavoitteisiin nähden minun oli parasta kerätä ai-

neisto laadullisilla aineistonkeruumenetelmillä. Päädyin puolistrukturoituun haastatteluun, 

koska se mahdollisti minua saamaan syvällisempää ymmärrystä maahanmuuttajanuorten koke-

mista haasteista sekä kokemuksia Vamoksen tarjoamasta tuesta. Toiseksi aineistonkeruumene-

telmäksi valitsin yhteisöllisten ideointimenetelmien soveltamisen pohjalta luodun työpajan, 

koska se mahdollisti maahanmuuttajanuorten osallistamisen haastatteluista selvinneiden haas-

teiden eri ulottuvuuksien pohdintaan, näiden haasteiden ratkaisemisen ideointiin ja kehittämis-

ehdotuksien luontiin Vamos Kuopion maahanmuuttajatyön jatkolle. Haastattelut olivat yksilö-

haastatteluja ja minulla oli viisi haastateltavaa. Nauhoitin ja litteroin haastattelut ja sain niistä 

aineistoksi 41 A4-sivua. Työpajaan osallistui viisi maahanmuuttajanuorta ja kaksi Vamos val-

mentajaa kulttuuritulkin roolissa. Työpajassa tuotettu käsitekartta maahanmuuttajanuorten ko-

kemien haasteiden eri ulottuvuuksista oli tulostaessa yhden A3-sivun kokoinen. Työpajassa 

tuotettiin myös yhteensä kahden A4-sivun verran ratkaisuehdotuksia maahanmuuttajanuorten 

kokemiin haasteisiin ja kehittämisehdotuksia Vamoksen maahanmuuttajatyön jatkolle.  

Analysoin työpajasta ja haastatteluista keräämäni aineiston sisällönanalyysin keinoin. Analyy-

sin tulokset avataan Vamos Kuopion maahanmuuttajatyön jatkolle luomieni kehittämisehdo-

tusten esittelyn yhteydessä. Kehittämisehdotukset toimivat opinnäytetyöni tuotoksena. Opin-

näytetyöni tuotoksena on kehittämisehdotusten lisäksi opinnäytetyö itsessään ja se jää kokonai-
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suudessaan Vamos Kuopiolle käyttöön. Olen myös tiivistänyt PowerPoint-esitykseen opinnäy-

tetyöni sisällön ja keskeiset havainnot sekä kehittämisehdotukset, ja tämä jää myös Vamos 

Kuopiolle käyttöön. Esittelen opinnäytetyöni sisällöt ja luomani kehittämisehdotukset Vamos 

Kuopion tiimille joulukuussa 2021. 

 

KEHITTÄMISEHDOTUKSET MAAHANMUUTTAJATYÖN JATKOLLE 

Kehittämisehdotukseni Vamos Kuopion maahanmuuttajatyön jatkolle Vamos Flow -hankkeen 

päättymisen jälkeen perustuvat pitkälti hankkeen asiakkaina olevien maahanmuuttajanuorten 

kokemiin haasteisiin, ajatuksiin, toiveisiin ja ehdotuksiin. Halusin luoda kehittämisehdotukset 

mahdollisimman asiakaslähtöisesti, jotta Vamoksen tulevan maahanmuuttajatyön on mahdol-

lista vastata nuorten tämänhetkisiä tarpeita ja toiveita. Kehittämisehdotuksia luodessa hyödyn-

sin tutkimustietoa ja opintojen aikana muun muassa Vamos Flow -hankkeessa tekemäni kehit-

tävän harjoittelun aikana kerääntynyttä tietoa. Kehittämisehdotuksia on myös vertailtu tai niihin 

on otettu mallia muusta maahanmuuttajille suunnatusta toiminnasta, jota on toteutettu aiemmin 

tai toteutetaan edelleen. Kehittämisehdotukset jakautuvat seuraaviin aihepiireihin: 1. Suoma-

laiset ystävät 2. Suomen kieli 3. Virastot 4. Työ 5. Mielenterveys. Vamos Kuopio voi kehittä-

misehdotuksiin tutustuessaan pohtia, mihin heillä todellisuudessa riittävät resurssit ja sen mu-

kaan valikoida mitä ehdotuksia hyödyntävät tulevassa työssään. 

Suomalaiset ystävät 

Haastatteluaineistosta nousi esille maahanmuuttajanuorten halu saada suomalaisia ystäviä, sillä 

he voisivat olla helpottamassa suomen kielen oppimista. Haastatteluista selvisi, että vaikeat 

tehtävät töissä ja koulussa tuottivat haasteita ja työpajassa puhuttiin, kuinka tarvittaisiin suo-

malaisia ystäviä, jotka voisivat auttaa näiden kanssa. Työpajassa osallistujat kertoivat myös 

uuteen paikkaan muuttamiseen liittyvästä yksinäisyydestä ja suomen kielen oppimiseen liitty-

vistä vaikeuksista. Suomen kieltä pidettiin esteenä paikallisten tapaamisessa ja tapaamismah-

dollisuudet koettiin rajallisiksi. Suomalaisten ystävien saaminen koettiin vaikeaksi ja pohdittiin 

oikeaa tapaa lähestyä suomalaisia. Lisäksi pohdittiin, vaikuttiko suomalaisten ystävien puuttee-

seen kielellinen tai kulttuurinen muuri. Työpajassa jaettiin myös, että osallistujien mielestä Va-

moksesta voi saada helposti ystäviä, mutta ei paikallisia. 
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Ratkaisuksi yläpuolella kuvailtuihin haasteisiin, ehdotan, että Vamos Kuopio kehittää vapaa-

ehtoistyöhön pohjautuvaa ystävätoimintaa. Muun muassa Suomen Punainen Risti ja Manner-

heimin Lastensuojeluliitto ovat järjestäneet maahanmuuttajille ystävätoimintaa. Mannerheimin 

Lastensuojeluliitolla on ”Ystäväksi maahanmuuttajaäidille” -toimintaa, jossa vapaaehtoisiksi 

ystävätoimintaan mukaan lähteville suomalaisille tarjotaan perehdytys, neuvontaa, yhteisiä ta-

paamisia ja tarvittaessa ammatillista ohjausta. Maahanmuuttajaäiti saa tässä toiminnassa suo-

mea puhuvan ystävän, jonka kanssa harjoitella suomen puhumista ja samalla suomea puhuva 

ystävä voi näyttää esimerkillään miten erilaisissa tilanteissa toimitaan. Vapaaehtoinen ja maa-

hanmuuttajanainen päättävät keskenään tapaamisten tiheyden ja sen mitä haluavat tehdä tava-

tessaan. (Mannerheimin Lastensuojeluliitto 2021a.) ”Ystäväksi maahanmuuttajaäidille” -toi-

mintaa järjestetään pitkin Suomea ja myös Kuopiossa (Mannerheimin Lastensuojeluliitto 

2021b). Suomen Punainen Risti järjestää ”SuomiKamu - Ystäväksi maahanmuuttajalle” -toi-

mintaa, jossa oleskeluluvan saaneiden maahanmuuttajien kotoutumista tuetaan auttamalla heitä 

saamaan suomalaisia ystäviä, niin sanottuja ”SuomiKamuja”. SuomiKamu -toimintaan sitou-

dutaan aluksi noin puoleksi vuodeksi ja samalla sitoudutaan tapaamaan maahanmuuttajaystä-

vää vähintään kerran kuukaudessa. SuomiKamu-toimintaan osallistuvien henkilöiden toivotaan 

olevan täysi-ikäisiä. Halutessaan osallistua Punaisen Ristin ystävätoimintaan pitää suomea pu-

huvan vapaaehtoisen osallistua ensin kolme tuntia kestävälle SuomiKamu-kurssille. Suomi-

Kamu -toimintaa järjestetään Helsingissä, Espoossa ja Hyvinkäällä. (RedNet 2021.) 

Kehittämisehdotukseni on, että Vamos Kuopio kehittää vapaaehtoistyöhön perustuvaa amma-

tillisesti koordinoitua ystävätoimintaa, jonka kautta täysi-ikäiset 18–29-vuotiaat maahanmuut-

tajanuoret saavat täysi-ikäisen suomalaisen ystävän. Yllä annettuja esimerkkejä mukaillen Va-

moksen kannattaisi kehittää muutaman tunnin mittainen perehdytys, johon suomalaisten vapaa-

ehtoisten tulisi osallistua ennen kuin he aloittavat ystävätoiminnan. Perehdytyksen rakenne 

voisi edetä esimerkiksi seuraavasti: 1. Diakonissalaitoksen ja Vamoksen toiminnan lyhyt esit-

tely 2. Vapaaehtoistoiminnan esittely 3. Mitä ystävyystoiminta on? 4. Ystävyystoiminnan aloit-

taminen ja päättäminen 4. Miltä ystävyystoiminta voi näyttää sinun kohdallasi? 4. Keneltä tukea 

ongelmatilanteessa? 5. Kulttuurisensitiivinen kohtaaminen 6. Selkokielen käyttö. Mannerhei-

min Lastensuojeluliiton järjestämässä perehdytyksessä opetetaan suomalaisille vapaaehtoisille 

selkokieltä ja kulttuurisensitiivistä kohtaamista ja mielestäni ne ovat myös tärkeää ottaa mu-

kaan Vamos Kuopion järjestämään perehdytykseen (Pirilä 2021). Mielestäni Vamos Kuopion 

perehdytyksessä olisi hyvä painottaa erityisesti selkokieltä, jotta vapaaehtoisen ja maahanmuut-

tajanuoren välinen kommunikointi voi todella onnistua ystävätoiminnan alkaessa.  
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Vamos Kuopion ammatillisesti koordinoitu ystävätoiminta voisi perehdytyksen lisäksi tarjota 

Mannerheimin Lastensuojeluliiton tavoin toimintaan mukaan lähteville neuvontaa, yhteisiä ta-

paamisia ja tarvittaessa ammatillista ohjausta. Ystävätoimintaa on hyvä koordinoida ammatil-

lisesti, jotta ammattilainen voi olla tukena mahdollisissa ongelmatilanteissa ja niiden selvitte-

lyissä sekä toimia tukena toimintaan osallistuneille, heidän sitä mahdollisesti kaivatessa. Ehdo-

tan, että Mannerheimin Lastensuojeluliiton kaltaisesti vapaaehtoinen ja maahanmuuttajanuori 

päättävät keskenään tapaamisten tiheyden ja sen mitä haluavat tehdä tavatessaan. (Mannerhei-

min Lastensuojeluliitto 2021a.) Lisäksi vapaaehtoinen olisi hyvä sitouttaa Suomen Punaisen 

Ristin SuomiKamu -toiminnan tavoin puoleksi vuodeksi kerrallaan ja sitoutua samalla tapaa-

maan maahanmuuttajaystävää vähintään kerran kuukaudessa (RedNet 2021). 

Jos Vamos Kuopion tulevaan maahanmuuttajatyöhön kuuluu edelleen ryhmävalmennus, ehdo-

tan, että ystävätoiminnan kehittämisen lisäksi ryhmävalmennuksen aktiviteettikerroille, joissa 

mennään esimerkiksi keilaamaan tai luontoretkelle, pyritään saamaan myös suomalaisia osal-

listujia mukaan. Kaikki maahanmuuttajanuoret eivät välttämättä halua osallistua kahdenkeski-

seen ystävätoimintaan, mutta voivat edelleen haluta tutustua suomalaisiin. Tämän vuoksi olisi 

hyvä tarjota nuorille mahdollisuuksia tutustua paikallisiin myös ryhmävalmennuksen kautta. 

Suomen kieli 

Haastatteluista nousi esille maahanmuuttajanuorten halu oppia suomen kieltä ja Vamos Flow -

hankkeen tarjoamaa ryhmävalmennusta pidettiin hyvänä paikkana, jossa harjoitella kieltä tar-

vitsematta hävetä. Työpajassa puhuttiin siitä kuinka haastavaa ja aikaa vievää suomen kielen 

opiskelu on. Työpajassa nousi ratkaisuehdotukseksi, että ryhmävalmennuksessa puhuttaisiin 

pelkästään suomea ja kerran viikossa Vamoksella pidettäisiin niin sanottu ”vuorovaikutus-

päivä”, jossa puhuttaisiin yhdessä suomea ja korjattaisiin, jos sanoo jotain väärin. Työpajassa 

ehdotettiin vasta Suomeen saapuneille kielikurssia tai työpajaa, jossa annettaisiin jotain opas-

tusta perusasioiden ymmärtämiseen.  

Edellä kuvatun ystävätoiminnan kautta sekä suomalaisten ottamisella mukaan ryhmävalmen-

nukseen, maahanmuuttajanuorille tarjoutuu mahdollisuuksia kehittää suomen kieltään suoma-

laisten kanssa. Kaikki maahanmuuttajanuoret eivät välttämättä halua osallistua ystävätoimin-

taan eivätkä mahdollisesti halua tai uskalla puhua suomalaisille. Sen vuoksi ehdotan, että Va-

moksen ryhmävalmennus ottaa käyttöön enemmän keinoja, miten fasilitoida suomen kielen pu-

humista ryhmävalmennuksessa. Tämä tarkoittaa, että otetaan esimerkiksi käyttöön KUVAKO-
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hankkeen tuottama Kuvakom-sovellus, joka mahdollistaa kuvakommunikaation käytön ryhmä-

valmennuksessa (Kuvako 2021). Ehdotan, että Vamos valmentajat harjoittelevat kyseisen so-

velluksen käyttöä sen verran, että se on helppo ottaa erilaisiin kommunikointitilanteisiin avuksi. 

Jos ryhmävalmennuksessa puhutaan jostain tietystä ennalta määritellystä aiheesta, ehdotan, että 

valmentajat kuvittavat etukäteen siihen liittyviä keskeisimpiä lauseita ja kysymyksiä. Ehdotan, 

että valmentajat myös kääntävät keskeisimmät lauseet tai kysymykset vähintäänkin myös eng-

lannin kielelle, jotta kaikki osallistujat voivat ymmärtää mistä aiheista on tarkoitus suomeksi 

puhua. Kuvakommunikaation lisäksi ryhmävalmennuksessa voidaan helpottaa suomen kielellä 

kommunikointia muun muassa hyödyntämällä elekieltä ja piirtämistä.  

Kuvakommunikoinnista valmentajat voivat oppia lisää muun muassa Papunet-sivustolta (Pa-

punet 2021a). Ehdotan, että valmentajat ovat myös yhteydessä Kuopion Humanistiseen ammat-

tikorkeakouluun. Siellä Tulkki (AMK) opiskelijoille opetetaan vaihtoehtoisia kommunikoinnin 

tapoja, kuten kuvakommunikaatiota ja pikapiirtämistä (Humanistinen ammattikorkeakoulu 

2018). Uskon, että kolmannen tai neljännen vuoden tulkkiopiskelijat voisivat opastaa valmen-

tajia erilaisista vaihtoehtoisista kommunikointimenetelmistä, joita Vamoksella voidaan hyö-

dyntää maahanmuuttaja-asiakkaiden kanssa työskennellessä. Luulen, että Humanistisella am-

mattikorkeakoululla voisi olla joitain innokkaita opiskelijoita, jotka haluavat opastaa valmen-

tajia, koska he saavat siitä samalla itse hyvää harjoitusta ja kertausta. 

Virastot 

Haastatteluista sain selville, että maahanmuuttajanuoret kokevat haasteita virastojen ja virallis-

ten papereiden kirjoittamisen kanssa, mutta Vamoksen koettiin auttaneen virastoihin liittyvien 

asioiden kanssa. Työpajaan osallistuneet nuoret kertoivat kokeneensa, että virastoissa ei ym-

märretä kulttuurieroja, laitetaan odottamaan pitkään ja ei oltu avuliaita. Virastoihin ja virallisiin 

papereihin liittyen kokemuksena myös oli, ettei tiennyt mihin suostuu, kun allekirjoittaa pape-

rin. Työpajan osallistujat ehdottivat ratkaisuksi ystävän tai Vamos työntekijän saamista mukaan 

avuksi virastoon. Työpajan osallistujat kokivat, että virastoissa paperien ja hakemuksien tulisi 

olla myös englanniksi tarjolla ja työntekijän pitäisi pystyä kertomaan asiat englanniksi. Osal-

listujat pohtivat lisäksi sitä voisiko Vamos ohjata kokemuksiensa pohjalta viraston työntekijöitä 

niin, että he tietävät miten prosessit menevät maahanmuuttajanuorien kohdalla. 

Kysyin yhdeltä Vamos Flow -hankkeen valmentajista siitä, miten paljon he jalkautuvat viras-

toihin asiakkaidensa tueksi. Hän kertoi, että virastoihin jalkaudutaan nuoren mukana aina kun 
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sitä toivotaan tai kun siihen on tarvetta. Hän kuvaili, että nuorelle on ensimmäisellä kerralla 

helpompi mennä johonkin uuteen paikkaan yhdessä valmentajan kanssa. (Sutinen 2021.) Haas-

tatteluista ja työpajasta nousseiden tulosten perusteella voin suositella Vamosta jatkamaan jal-

kautumista virastoihin myös tulevaisuudessa, sillä maahanmuuttajanuoret kaipaavat siellä tu-

kea. Kurvi-hankkeessa, jossa Vamos Flow -hankkeen kaltaisesti tuetaan maahan muuttaneita 

nuoria, todettiin, että väärinymmärrykset sekä epäselvyydet viraston ja maahanmuuttajanuoren 

välillä vähenivät hankkeen ohjaajan ollessa matkassa ja asian selvittäminen oli helpompaa 

(Nieminen 2015, 88).  

Aineistosta nousi virastoissa tarvittavan tuen lisäksi myös maahanmuuttajanuorten toive siihen, 

että Vamos ohjaisi virastojen työntekijöitä ymmärtämään miten erilaiset prosessit menevät 

maahanmuuttajanuorien kohdalla. Kurvi-hanke totesi Kiertoteitä-kirjassaan, että asiakkaan ym-

pärillä olevat yhteiskunnalliset toimijat voivat joko rajoittaa tai mahdollistaa asiakkaan elämän-

tilanteen muutosta. Tämän vuoksi hanke teki vaikuttamistyötä viranomaisia, esimerkiksi TE-

toimiston virkailijoita, tavatessaan. Kurvi-hankkeen työntekijät hyödynsivät vaikuttamistyön 

tekemisessä hankkeen aikana kerääntynyttä tietoa asiakaskunnastaan, heidän erilaisista elämän-

tilanteistaan ja asiakkaiden tueksi toimivasta palvelujärjestelmästä. Kirjassa todetaan, että ha-

lutessaan parantaa asiakkaiden asemaa laajemmin, on keskeistä, että tietoa ja kokemuksia väli-

tetään molemmin puolin toisilleen juuri yksittäisissä asiakastilanteissa. (Nieminen 2015, 96–

99.)  

Kehittämisehdotukseni Vamos Kuopiolle virastojen suhteen on kaksiosainen. Ensimmäisenä 

ehdotan, että jalkautuessaan nuoren kanssa eri virastoihin, valmentajat pyrkivät samalla teke-

mään vaikuttamistyötä kertomalla asiakasryhmästä, heidän erilaisista elämäntilanteistansa, hei-

dän tukemisestansa ja kohtaamisestansa laajemminkin. Toiseksi ehdotan, että Vamos Kuopio 

järjestäisi vähintäänkin yhden koulutuksen, virastoissa, kuten Kelassa ja TE-toimistossa työs-

kenteleville työntekijöille, jossa käsiteltäisiin muun muassa sitä, miten voidaan asiakastilan-

teessa huolehtia, että molemminpuolisesti ymmärretään mistä puhutaan. Tässä voidaan puhua 

varsinkin selkosuomen, mutta myös esimerkiksi kuvien, elekielen, piirtämisen ja Google-kään-

täjän käyttämisestä. Koulutuksessa painotettaisiin sitä, miten keskeistä on, että asiakas ymmär-

tää mihin suostuu ja sen vuoksi on tärkeää panostaa kommunikointiin, vaikka tapaaminen voi-

sikin mennä hieman yliajalle. Koulutuksessa voitaisiin myös auttaa virastojen työntekijöitä ke-

hittämään kulttuurisensitiivistä työotettaan eli puhuttaisiin muun muassa syrjimättömän ilma-

piirin rakentamisesta ja autettaisiin kehittämään ammattilaisten kulttuurisesti kunnioittavia 
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vuorovaikutustaitoja (Terveyden ja hyvinvoinnin laitos 2021). Kuten Kurvi-hankeen tekemässä 

Kiertoteitä-kirjassa todetaan, koulutustilaisuudet ovat hyviä mahdollisuuksia tehdä vaikutta-

mistyötä levittämällä asiakaskuntaan liittyvää tietoa sekä omassa työssä hyväksi koettuja käy-

tänteitä (Nieminen 2015, 100). 

Työ 

Haastatteluista nousi esiin maahanmuuttajanuorten halu päästä töihin ja opiskelemaan. Vamok-

sen koettiin auttaneen työhön liittyvien asioiden kanssa, mutta opiskelemaan lähteminen tuntui 

vaikealta ja erilaiselta. Työpajassa selvisi, että kielen koettiin olevan vaikein haaste työn löytä-

misessä ja, että on vain rajallinen määrä töitä tarjolla niille, joilla on huonompi suomen kieli. 

Työpajassa todettiin, että voi olla omasta maasta työkokemusta ja todistus siitä, mutta suomen 

kielen takia täytyy mennä uudestaan kouluun opiskelemaan samaa asiaa. Pajassa myös nousi 

ajatuksia hakemuksien kirjoittamisen vaikeudesta ja paikallisten verkostojen tärkeydestä työn-

haussa sekä siitä, miten maahanmuuttajat ovat epäedullisessa asemassa tämän suhteen. Työpa-

jassa ideoitiin, että Vamoksen kaltainen paikka voi toimia siltana työelämään ja toimia hyvänä 

suosituksena. Suomalaisten ystävien ja suomen kielen oppimisen koettiin myös olevan mah-

dollisia ratkaisuja työn löytämiseen liittyviin haasteisiin. 

Laadullisilla aineistonkeruumenetelmillä kerätty data osoittaa, että maahanmuuttajanuoret kai-

paavat apua työelämään pääsemiseen. Kehittämisehdotukseni on, että Vamos ottaa hieman mal-

lia TE-palvelujen Urapolkuja-valmennuksesta, kehittämällä koulutuksen, jossa käydään kes-

keisiä työn hakemiseen liittyviä teemoja läpi. Vamoksen koulutus voisi jakautua kolmelle eri 

kerralle, joista jokainen olisi pituudeltaan kaksi tuntia eli yhteensä kuusi tuntia. Ensimmäisellä 

ryhmävalmennuskerralla kartoitetaan muun muassa nuorten työ- ja koulutustaustoja sekä ylei-

siä tietotaitoja, jotta saadaan selville mitä työtä kukin nuori voi hakea. Valmennuskerralla myös 

autetaan miettimään millaista työtä nuori voisi haluta hakea. Nuori saattaa päätyä haluamaan 

tehdä työtä, johon hänellä ei ole koulutusta. Näissä tilanteissa nuori voidaan ohjeistaa tapaa-

maan valmentajaa yksilövalmennuksen merkeissä ja siellä voidaan käydä läpi, miten kyseiseen 

koulutukseen haetaan. Toisella ryhmävalmennuskerralla käydään läpi, mitä hyvä työhakemus 

sisältää ja miten sitä voi lähteä kirjoittamaan. Valmennuskerralla harjoitellaan hakemuksen kir-

joittamista yhdessä. (TE-palvelut 2021.) Kolmannella ryhmävalmennuskerralla harjoitellaan 

työhaastatteluja sekä vapaiden työpaikkojen tiedustelemista puhelimen välityksellä. Ehdottai-

sin, että valmennukset toteutettaisiin vasta neljän jälkeen illalla, sillä esimerkiksi haastatteluihin 
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osallistuneet maahanmuuttajanuoret kertoivat käyvänsä päivällä koulussa tai töissä. Jos mah-

dollista, olisi hienoa, että maahanmuuttajanuoret voisivat myös tavata mahdollisia työnantajia 

Vamoksen kautta esimerkiksi järjestettyjen tutustumiskäyntien kautta. 

Mielenterveys 

Haastatteluista sain selville, että haastattelemani maahanmuuttajanuoret kokevat haasteita mie-

lenterveyden kanssa ja tähän vaikuttivat muun muassa korona ja tunne, että kukaan ei voi aut-

taa. Työpajassa kuvailtiin, että mielenterveyden haasteeseen vaikuttavat, ettei ole kodin tun-

netta, on ilman perhettä, on liikaa vastuita ja uuteen paikkaan muuttamiseen liittyy yksinäisyy-

den tunnetta. Työpajassa kehotettiin, että Vamos lisäisi vielä näkyvyyttänsä, jotta ihmiset löy-

tävät tämän palvelun ja saavat tarvitsemaansa tukea. Työpajassa myös ideoitiin, että olisi joku, 

joka seuraa maahanmuuttajanuoren tilannetta ja sitä, miten hän voi, sillä uudessa maassa voi 

olla vaikea luottaa toiseen heti ja tämä voisi lisätä asiakkaan luottamusta valmentajaan. Maa-

hanmuuttajan tilanteen, mukaan lukien hänen terveytensä ja stressitasojen, seuraamista ehdo-

tettiin, koska puhuttiin siitä, miten tuotti stressiä, kun ihmiset puhuivat eri tavalla kaikkialla 

esimerkiksi kaupassa, kadulla ja viranomaisten luona. 

Maahanmuuttajien mielenterveyttä voidaan ennaltaehkäisevästi vahvistaa muun muassa edis-

tämällä heidän osallisuuttansa, kielitaitoa, kulttuurista osaamista, sosiaalista tukea ja yhteisöl-

lisyyttä, työllistymistä ja riittävää perustoimeentuloa sekä ehkäisemällä syrjintää (Työ- ja elin-

keinoministeriö 2015, 56). Työ- ja elinkeinoministeriön julkaisemassa tutkimuskatsauksessa 

todetaan pakolaistaustaisten sekä turvapaikanhakijoina olevien lasten ja aikuisten mielenter-

veyden olevan erityisen haavoittuvaa (mt., 21). Samassa tutkimuskatsauksessa kerrotaan suo-

men kielen taidon suorasta vaikutuksesta mielenterveyskuntoutukseen ja ammatilliseen kun-

toutukseen pääsemiseen sekä mahdollisuuksiin hyötyä niistä. Heikosti suomen kieltä osaavaa 

maahanmuuttajaa ei mahdollisesti kyetä ohjaamaan kuntoutukseen, sillä hänelle sopivat palve-

lut puuttuvat. (mt., 28.) 

Vamos Flow -hankkeen maahanmuuttajatyön voidaan sekä aineistosta nousseiden kokemuk-

sien, että henkilökohtaisen kehittävässä harjoittelussa kerätyn kokemuksen perusteella todeta 

vahvistavan asiakkaidensa mielenterveyttä ennaltaehkäisevästi tekemällään työllään. Aiemmat 

kehittämisehdotukseni voidaan myös nähdä maahanmuuttajanuoren mielenterveyttä ennaltaeh-

käisevästi vahvistavina toimenpiteinä. Kehittelemäni ystävätoiminta voi esimerkiksi edistää 



43 

 

 

maahanmuuttajanuoren osallisuutta, kielitaitoa, kulttuurista osaamista ja yhteisöllisyyden tun-

netta. Uskon, että Vamos Kuopion toiminnan pääpaino mielenterveyden suhteen tulisi edelleen 

olla mielenterveyttä ennaltaehkäisevästi vahvistavissa toiminnoissa. Vaikeiden mielenterveys-

haasteiden kanssa kamppailevat maahanmuuttajanuoret olisi hyvä ohjata eteenpäin palveluihin, 

jotka ovat kohdistettuja kyseisiin haasteisiin. Vamos voi näissä tilanteissa edelleen tukea nuorta 

hänen muilla elämänalueillansa ja olla moniammatillisen työskentelyn kautta edistämässä nuo-

ren kokonaisvaltaisesta tilanteesta huolehtimista. 

Jos Vamos Kuopion tulevaan maahanmuuttajatyöhön kuuluu edelleen ryhmävalmennus, ehdo-

tan, että Vamos järjestäisi yhden mielenterveysteemaisen ryhmäkerran. Tavoitteena kerralle 

olisi jakaa osallistujille enemmän tietoa siitä, miten he voivat arkielämässään huolehtia omasta 

mielenterveydestään. Ryhmäkerralla käytäisiin myös läpi millaisia haasteita nuorella voi olla 

mielenterveyden kanssa ja miten haasteet voivat näyttäytyä sekä mistä voi saada apua ja mil-

laista apua koettuihin haasteisiin. Koska tällainen ryhmäkerta ei itsessään kuulosta niin kiin-

nostavalta tai vetävältä, kannattaa luoda houkuttimia, joiden avulla siihen voidaan saada osal-

listujia. Ryhmäkerran sisältöjä voidaan esimerkiksi pelillistää luomalla mielenterveysteemai-

sen tietovisan. Tietovisakysymyksiä voisi siis esimerkiksi olla ”Mitä on mielenterveys?” ja 

”Mitkä asiat vaikuttavat mielenterveyteen?”. Ryhmäkerran voidaan markkinoida sisältävän tie-

tovisan lisäksi pitsaa.  

 

Tilaajan kommentit kehittämisehdotuksiin 

Kysyin opinnäytetyön tilaajan mielipidettä kehittämisehdotuksieni hyödyllisyydestä Vamos 

Kuopiolle. Tilaaja kuvaili, että tunnistin asiakkaiden tarpeita ja toiveita hyvin ja sanoi, että ke-

hittämisehdotukset ovat kirjoitettu jäsennellysti. Tilaaja kertoi, että joitain ehdotuksia on vaikea 

toteuttaa budjetin, priorisoitujen toimenpiteiden tai hanketavoitteiden takia, mutta sanoi otta-

vansa huomioon ja hyödyntävän kehittämisehdotuksia mahdollisimman paljon. Erityisesti Ku-

vakom, tulkkiopiskelijoiden yhteistyömahdollisuus ja ystävätoiminta ovat ehdotuksia, joita Va-

mos Kuopio voi hyödyntää tulevaisuudessa. 
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JOHTOPÄÄTÖKSET JA POHDINTA 

Keskeisin johtopäätös, joka voidaan aineistosta saatujen tulosten ja opinnäytetyössä käytetyn 

kirjallisuuden sekä tutkimusten pohjalta tehdä on, että suomen kielen oppiminen on maahan-

muuttajan avain kotoutumiseen ja osallisuuteen. Keräämäni data osoittaa, että suurin osa maa-

hanmuuttajanuorten kokemista haasteista vaikeutuu entisestään suomen kielen kanssa koettu-

jen haasteiden vuoksi. Tällä tarkoitetaan sitä, että esimerkiksi kantasuomalaisten kokemiin 

haasteisiin verratessa, maahanmuuttajan täytyy tehdä enemmän töitä selättääkseen haasteen. 

Esimerkiksi töitä hakiessa maahanmuuttajan täytyy työskennellä kovemmin suomenkielisen 

ansioluettelon kirjoittamisen ja työmahdollisuuksien löytämisen eteen, jos maahanmuuttaja ei 

osaa suomen kieltä. Työ- ja elinkeinoministeriön julkaisema tutkimuskatsaus todistaa suomen 

kielen haasteiden vaikutuksen myös mielenterveyshaasteisiin saatavaan tukeen. Tutkimuskat-

sauksessa kerrotaan suomen kielen taidon suorasta vaikutuksesta mielenterveyskuntoutukseen 

ja ammatilliseen kuntoutukseen pääsemiseen sekä mahdollisuuksiin hyötyä niistä. (Työ- ja elin-

keinoministeriö 2015, 28.) Voidaan siis todeta, että maahanmuuttajan suomen kielen kehitty-

essä hänen elämässään koetut haasteet voivat helpottua. Tämä ei tarkoita, että haasteet katoai-

sivat vaan se tarkoittaa, että kielitaidottomuuden aiheuttamien ylimääräisten esteiden hävitessä 

maahanmuuttajan mahdollisuudet osallisuuteen elämän eri osa-alueilla helpottuvat.  

Opinnäytetyöni merkitys tilaajalle on suuri, sillä työni lähti tilaajan tarpeista ja toiveista liik-

keelle. Tilaaja sai kehittämisehdotusten lisäksi tutkimuksellisin kehittämismenetelmin kerättyä 

tietoa asiakkaidensa palvelukokemuksista, heidän tämänhetkisistä haasteistaan ja koronan vai-

kutuksista asiakkaisiin. Tilaaja antoi palautetta luomieni kehittämisehdotuksien hyödyllisyy-

destä heidän tulevalle maahanmuuttajatyölle. Tilaaja vaikuttaa olevan tyytyväinen ehdotuksiin 

ja voi hyödyntää niitä valikoiden. Kaikki kehittämisehdotukset eivät ole tilaajalle mahdollisia 

toteuttaa eikä mahdollisesti edes kuulu tilaajan tekemän työn toimialueeseen, mutta ehdotuk-

sista löytyi tilaajalle uusia ja hyödyllisiä ehdotuksia, joita he voivat todella hyödyntää tulevai-

suudessa.  

Työni laajempi merkitys ammattialalle korostuu johtopäätöksissäni. Suomen kielen merkitys 

kotoutumiseen ja osallisuuden kokemuksiin voi tuntua itsestään selvältä, mutta kehittämistyöni 

kuvailee kuinka laaja vaikutus suomen kielen osaamisella tai pikemminkin kielen osaamatto-

muudella, on maahanmuuttajanuoren elämän kaikille osa-alueille. Opinnäytetyöni tulokset ja 

niiden pohjalta luodut kehittämisehdotukset ja johtopäätökset ovat merkittäviä ammattialalle 



45 

 

 

laajemmin, sillä myös muut maahanmuuttajanuorten kanssa työskentelevät henkilöt voivat va-

likoiden ja kriittisesti tarkastellen hyödyntää niitä. Esimerkiksi tulkkiopiskelijoiden kanssa teh-

tävä yhteistyö vaihtoehtoisten kommunikointimenetelmien oppimiseen liittyen voisi olla hyö-

dyllinen idea myös Vamos Kuopion ulkopuolella maahanmuuttajien kanssa työskenteleville 

henkilöille. Työtäni täytyy hyödyntää sitä kriittisesti tarkastellen, sillä aineistoni on suppea esi-

merkiksi yliopistoissa tehtäviin tutkimuksiin verrattuna ja sen vuoksi työlläni ei voi olla valta-

van suurta merkitystä koko ammattialalle. 

Valitsin kehittämistyöni tavoitteisiin sopivat menetelmät, jotka auttoivat tuottamaan laajan ja 

laadukkaan aineiston, mitä analysoida. Analysoin kyseisen aineiston huolellisesti ja siitä nous-

seet tulokset vastasivat kehittämistyön alussa asetettuihin tavoitteisiin. Kehittämistyö voidaan 

siis nähdä onnistuneeksi, koska työn alussa kuvaillut tarve ja tavoitteet täyttyivät tällä työllä.  

Kehittämistyön teko oli laaja ja raskas prosessi, mutta se opetti minulle tärkeitä asioita mitä 

huomioida työskennellessäni tulevaisuudessa maahanmuuttajien kanssa. Opinnäytetyöprosessi 

opetti minua huomioimaan saavutettavuutta tulevassa työssäni. Opin miten hyödyntää esimer-

kiksi kuvakommunikaatiota, kun minulla ei ole maahanmuuttajan kanssa yhteistä kieltä. Opin 

myös ympärillä olevien henkilöiden asiantuntijuuden hyödyntämisen merkityksen. Konsultoin 

sekä Tulkki (AMK) -opiskelijaa, että kahta Vamos Flow -hankkeen valmentajaa, kun halusin 

luoda haastattelukysymyksistäni mahdollisimman selkokielisiä ja saavutettavia kuvituksen 

avulla. Tämä osoittautui hyödylliseksi, sillä haastattelut onnistuivat erinomaisesti ja haastatel-

tavat vaikuttivat ymmärtävän kaiken mistä puhuttiin. 

Haastattelut onnistuivat suunnitelmien mukaisesti, mutta työpaja ei aikarajoitteiden vuoksi to-

teutunut alkuperäisten suunnitelmien mukaisesti. Karsin työpajasta rajallisen ajan vuoksi yli-

määräisiä osia pois ja jäljelle jäivät vain keskeisimmät toiminnat. Uskon, että tällä ei loppujen 

lopuksi ollut suurta merkitystä työpajasta nousseisiin tuloksiin, sillä sain silti erinomaista ai-

neistoa, jota analysoin työtäni varten.  

 

EETTISYYS 

Maahanmuuttajanuoret ovat ikänsä ja taustansa puolesta erityisen haavoittuvainen ihmisryhmä 

ja siksi pyrin opinnäytetyötä tehdessä olemaan erityisen tarkka esimerkiksi haastatteluihin ja 

työpajaan osallistuneiden henkilöiden anonymiteetista. Tutkimuseettinen neuvottelukunta 
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(2019) määrittelee, että kehittämistyö tulee toteuttaa niin, ettei siitä aiheudu osallistujille mer-

kittäviä riskejä, vahinkoja tai haittoja (Tutkimuseettinen neuvottelukunta 2019, 7). Noudatin 

opinnäytetyön teossa hyvää tieteellistä käytäntöä, jotta kehittämistyöni voisi olla eettisesti hy-

väksyttävää ja luotettavaa. Kehittämistyön tulokset eivät ole uskottavia, jos kehittämistyötä ei 

ole toteutettu hyvän tieteellisen käytännön edellyttämällä tavalla. Hyvä tieteellinen käytäntö 

edellyttää, että kehittämistyössä noudatetaan tiedeyhteisön toimintatapoja, kuten huolellisuutta 

ja tarkkuutta kehittämistyössä, tulosten tallentamisessa ja niiden esittämisessä. Hyvä tieteelli-

nen käytäntö myös muun muassa edellyttää tarvittavien tutkimuslupien hankintaa ja tietyillä 

aloilla eettistä ennakkoarviointia. (Tutkimuseettinen neuvottelukunta 2012, 6.)  

Minä hankin kesällä 2021 Helsingin Diakonissalaitoksen eettisen toimikunnan hyväksynnän 

työlleni ja hyväksynnän saatuani hankin kehittämistyöhön osallistuneilta maahanmuuttajanuo-

rilta asianmukaisen suostumuksen ennen osallistumista. Osallistujat tutustuivat ennen suostu-

muslomakkeen allekirjoittamista tekemääni tiedotelomakkeeseen. Loin Diakonissalaitoksen 

eettisen toimikunnan sihteerin avulla tiedotelomakkeen (Liite 1), jossa kerrottiin kaikki mitä 

työpajaan ja haastatteluihin osallistuneiden henkilöiden tuli tietää voidakseen antaa suostumuk-

sensa osallistumiseen. Tiedotelomakkeessa käytiin muun muassa läpi osallistumisen vapaaeh-

toisuutta ja osallistujien anonymiteettiä.  Koska en tiennyt etukäteen, puhuiko osallistujat pa-

remmin suomea vai englantia, kirjoitin tiedotelomakkeen molemmilla kielillä. 

Suostumuslomakkeen (Liite 2) loin Diakonissalaitoksen valmista suomen kielistä mallipohjaa 

hyödyntäen ja käänsin sen myös englannin kielelle. Suostumuslomakkeessa käytiin läpi muun 

muassa, sitä mihin kaikkeen osallistuja suostuu eli esimerkiksi haastattelujen nauhoittamiseen. 

Suostumuslomakkeessa kerrottiin myös se, että kerättyä aineistoa käytetään hyödyksi vain tässä 

kehittämistyössä. Tiedote- ja suostumuslomakkeiden yhteisen tutustumisen ja läpikäynnin jäl-

keen kehittämistyöhön osallistujat allekirjoittivat kaksi kappaletta suostumuslomakkeita, joista 

toinen jäi heille ja toinen talteen Vamos Kuopion tiloihin. Hyödynsin muutaman osallistujan 

kohdalla erästä Vamos valmentajaa tulkkina, jotta suostumus- ja tiedotelomakkeen sisällöt var-

masti välittyivät osallistujalle oikein. 

Käsittelin keräämääni aineistoa luottamuksellisesti ja haastatteluista sekä työpajasta kerätty 

materiaali eli litteraatiot, äänitiedostot, käsitekartta, ratkaisuehdotukset ja kaikki muut mahdol-

liset muistiinpanot hävitetään asianmukaisesti 30.11.2021 opinnäytetyön lopullista palautusta 

seuraavana päivänä. Suostumuslomakkeiden tuhoamispäivämäärä sovitaan erikseen Vamos 
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Kuopion kanssa, mutta lomakkeet hävitetään joka tapauksessa 31.12.2021 mennessä. Haastat-

telun ja työpajan tuloksia jakaessani huolehdin, että osallistujia ei ole mahdollista tunnistaa 

hyödyntämällä vain tietoa ja sitaatteja, joista yksittäistä osallistujaa ei voinut tunnistaa. Jos esi-

merkiksi selvisi jotain hyvin yksityiskohtaisesti kyseistä osallistujaa koskevaa tietoa, jätin hyö-

dyntämättä tätä tietoa, jotta kyseistä osallistujaa ei voida tunnistaa. Huolehdin, ettei osallistu-

jista paljastettu minkäänlaisia tietoja, jotka voisivat auttaa ulkopuolisia tunnistamaan heitä. 
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